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“Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” və “Reklam haqqında” 

Azərbaycan Respublikasının qanunlarında dəyişiklik edilməsi barədə” Azərbaycan 

Respublikasının 2019-cu il 19 fevral tarixli 1518-VQD nömrəli Qanununun tətbiqi 

və Azərbaycan Respublikası Prezidentinin “Azərbaycan Respublikasında dövlət dili 

haqqında" Azərbaycan Respublikası Qanununun tətbiq edilməsi barədə” 2003-cü il 

2 yanvar tarixli 835 nömrəli və “Reklam haqqında” Azərbaycan Respublikasının 

2015-ci il 15 may tarixli 1281-IVQ nömrəli Qanununun tətbiqi və “Reklam 

haqqında” Azərbaycan Respublikası Qanununun tətbiq edilməsi barədə” 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 1997-ci il 24 noyabr tarixli 644 nömrəli 

Fərmanının ləğvi haqqında” 2015-ci il 14 iyul tarixli 554 nömrəli fərmanlarında 

dəyişiklik edilməsi barədə  

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Fərmanı 

 

 Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 109-cu maddəsinin 19-cu və 32-ci 

bəndlərini rəhbər tutaraq, “Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” və “Reklam 

haqqında” Azərbaycan Respublikasının qanunlarında dəyişiklik edilməsi barədə” 

Azərbaycan Respublikasının 2019-cu il 19 fevral tarixli 1518-VQD nömrəli Qanununun 

qüvvəyə minməsi ilə əlaqədar həmin Qanunun tətbiqini təmin etmək məqsədi ilə qərara 

alıram: 

1. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti: 

1.1.Azərbaycan Respublikası qanunlarının və Azərbaycan Respublikası 

Prezidentinin aktlarının “Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” və “Reklam 

haqqında” Azərbaycan Respublikasının qanunlarında dəyişiklik edilməsi barədə” 

Azərbaycan Respublikasının Qanununa uyğunlaşdırılması ilə bağlı təkliflərini üç ay 

müddətində hazırlayıb Azərbaycan Respublikasının Prezidentinə təqdim etsin; 

1.2. Azərbaycan Respublikası Nazirlər Kabinetinin normativ hüquqi aktlarının 

həmin Qanuna uyğunlaşdırılmasını üç ay müddətində təmin edib Azərbaycan 

Respublikasının Prezidentinə məlumat versin; 

1.3. mərkəzi icra hakimiyyəti orqanlarının normativ hüquqi aktlarının həmin 

Qanuna uyğunlaşdırılmasını nəzarətdə saxlasın və bunun icrası barədə beş ay müddətində 

Azərbaycan Respublikasının Prezidentinə məlumat versin; 

1.4. həmin Qanundan irəli gələn digər məsələləri həll etsin. 

2. Azərbaycan Respublikasının Ədliyyə Nazirliyi mərkəzi icra hakimiyyəti 

orqanlarının normativ hüquqi aktlarının və normativ xarakterli aktların “Azərbaycan 

Respublikasında dövlət dili haqqında” və “Reklam haqqında” Azərbaycan Respublikasının 

qanunlarında dəyişiklik edilməsi barədə” Azərbaycan Respublikasının Qanununa  
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uyğunlaşdırılmasını təmin edib Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabinetinə məlumat 

versin. 

3. “Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” Azərbaycan Respublikası 

Qanununun tətbiq edilməsi barədə” Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 2003-cü il 2 

yanvar tarixli 835 nömrəli Fərmanının (Azərbaycan Respublikasının Qanunvericilik 

Toplusu, 2003, № 1, maddə 27; 2004, № 5, maddə 344; 2017, № 1, maddə 55, № 4, maddə 

556) 2.2-ci bəndində “Standartlaşdırma, Metrologiya və Patent üzrə Dövlət Komitəsi” 

sözləri “Prezidenti” sözləri ilə, nöqtə işarəsi nöqtəli vergül işarəsi ilə əvəz edilsin və 

aşağıdakı məzmunda 2.3-cü bənd əlavə edilsin: 

2.3. həmin Qanunun 7.1-1-ci maddəsinin üçüncü cümləsində “qurum” dedikdə 

Azərbaycan Respublikasının Əqli Mülkiyyət Agentliyi nəzərdə tutulur.”. 

4. “Reklam haqqında” Azərbaycan Respublikasının 2015-ci il 15 may tarixli 1281-

IVQ nömrəli Qanununun tətbiqi və “Reklam haqqında” Azərbaycan Respublikası 

Qanununun tətbiq edilməsi barədə” Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 1997-ci il 24 

noyabr tarixli 644 nömrəli Fərmanının ləğvi haqqında” Azərbaycan Respublikası 

Prezidentinin 2015-ci il 14 iyul tarixli 554 nömrəli Fərmanında (Azərbaycan 

Respublikasının Qanunvericilik Toplusu, 2015, № 7, maddə 822; 2016, № 8, maddə 1384, 

№ 11, maddə 1821, № 12, maddə 2062; 2017, № 3, maddə 354, № 7, maddə 1378, № 12 

(I kitab), maddə 2295) aşağıdakı dəyişikliklər edilsin: 

4.1. 2.1-ci bəndə “Qanununun” sözündən sonra “4.7-ci maddəsinin dördüncü 

cümləsində,” sözləri əlavə edilsin; 

4.2. 2.3-cü bənd ləğv edilsin; 

4.3. 2.13-cü bəndin sonunda nöqtə işarəsi nöqtəli vergül işarəsi ilə əvəz olunsun və 

aşağıdakı məzmunda 2.14-cü bənd əlavə edilsin: 

2.14. həmin Qanunun 4.7-ci maddəsinin dördüncü cümləsində “qurum” dedikdə 

Azərbaycan Respublikasının Əqli Mülkiyyət Agentliyi nəzərdə tutulur.”. 

 

 

 

 

İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 5 aprel 2019-cu il 
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Azərbaycan dilinin saflığının qorunması və dövlət dilindən istifadənin daha da 

təkmilləşdirilməsi ilə bağlı tədbirlər haqqında 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Fərmanı 

 

Azərbaycan Respublikası öz müstəqilliyini bərpa etdikdən sonra Azərbaycan dili 

cəmiyyətin ictimai-siyasi, sosial-iqtisadi, elmi və mədəni həyatının bütün sahələrində daha 

geniş istifadə edilməyə başlamış, onun dövlət dili kimi maneəsiz inkişafı üçün münbit 

zəmin yaranmışdır. Ümummilli lider Heydər Əliyevin rəhbərliyi altında işlənib 

hazırlanmış və 1995-ci ildə ümumxalq səsverməsi ilə qəbul edilmiş Azərbaycan 

Respublikasının Konstitusiyası, Azərbaycan Respublikası Prezidentinin “Dövlət dilinin 

tətbiqi işinin təkmilləşdirilməsi haqqında” 2001-ci il 18 iyun tarixli və “Azərbaycan 

əlifbası və Azərbaycan dili gününün təsis edilməsi haqqında” 2001-ci il 9 avqust tarixli 

fərmanları, 2002-ci ildə qəbul edilmiş “Azərbaycan Respublikasının dövlət dili haqqında” 

Azərbaycan Respublikasının Qanunu dilimizin hüquqi statusunu, onun işlənməsi, 

qorunması və inkişafı üçün zəruri olan tədbirləri müəyyənləşdirmişdir. Azərbaycan 

Respublikası Prezidentinin “Azərbaycan dilinin qloballaşma şəraitində zamanın tələblərinə 

uyğun istifadəsinə və ölkədə dilçiliyin inkişafına dair Dövlət Proqramı haqqında” 2012-ci 

il 23 may tarixli, “Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasının Nəsimi adına Dilçilik 

İnstitutunun maddi-texniki bazasının gücləndirilməsi haqqında” 2012-ci il 29 may tarixli, 

“Azərbaycan dilinin qloballaşma şəraitində zamanın tələblərinə uyğun istifadəsinə və 

ölkədə dilçiliyin inkişafına dair Dövlət Proqramı”nın təsdiq edilməsi haqqında” 2013-cü il 

9 aprel tarixli, “Azərbaycan dilinin elektron məkanda daha geniş istifadəsinin təmin 

edilməsi ilə bağlı bir sıra tədbirlər haqqında” 2018-ci il 17 iyul tarixli sərəncamları, 

həmçinin “Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti yanında Terminologiya 

Komissiyası haqqında Əsasnamə”nin təsdiq edilməsi barədə” Azərbaycan Respublikası 

Nazirlər Kabinetinin 2012-ci il 26 noyabr tarixli Qərarı ana dilinə dövlət qayğısının 

artırılması, dilçilik sahəsində fundamental və tətbiqi araşdırmaların keyfiyyətinin 

yaxşılaşdırılması üçün əlverişli şərait yaratmışdır. 

Müasir Azərbaycan dili mükəmməl qrammatik quruluşa, zəngin lüğət tərkibinə və 

ifadə vasitələrinə malikdir. Bununla yanaşı, dilimizin hüdudsuz imkanlarından yetərincə 

və düzgün istifadə edilməməsi halları hələ də kifayət qədər geniş yayılmışdır. Televiziya 

və radio kanallarında, internet resurslarında, mətbu nəşrlərdə və reklam daşıyıcılarında 

ədəbi dilin normalarının kobud şəkildə pozulması, leksik və qrammatik qaydalara əməl 

edilməməsi, məişət danışığından istifadə olunması, əcnəbi söz və ifadələrin yersiz 

işlədilməsi az qala adi hala çevrilmişdir. Bu sahədə hüquqi tənzimləmənin və daimi  
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nəzarətin olmaması dil pozuntularının azaldılması və aradan qaldırılması istiqamətində 

təsirli tədbirlər görməyə imkan vermir. 

Azərbaycan dilinin saflığının qorunmasını və dövlət dilindən istifadənin daha da 

təkmilləşdirilməsini təmin etmək məqsədilə, Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 

109-cu maddəsinin 32-ci bəndini rəhbər tutaraq qərara alıram: 

Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti: 

1. Azərbaycan Respublikasının dövlət dilinin tətbiqinə nəzarət edən, kütləvi 

informasiya vasitələrində, internet resurslarında və reklam daşıyıcılarında ədəbi dil 

normalarının qorunmasını təmin edən, dövlət büdcəsindən maliyyələşən “Azərbaycan 

Respublikasının Dövlət Dil Komissiyası yanında Monitorinq Mərkəzi” publik hüquqi şəxs 

yaratsın; 

2. “Azərbaycan Respublikasının Dövlət Dil Komissiyası yanında Monitorinq 

Mərkəzi” (bundan sonra – Monitorinq Mərkəzi) publik hüquqi şəxsin təsisçisinin “Publik 

hüquqi şəxslər haqqında” Azərbaycan Respublikası Qanununun 8.2-ci maddəsində qeyd 

edilən səlahiyyətlərini həyata keçirsin; 

3. Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası ilə birlikdə “Azərbaycan dilinin saflığının 

qorunması və dövlət dilindən istifadənin daha da yaxşılaşdırılması ilə bağlı Tədbirlər 

Planı”nı hazırlayıb bir ay müddətində təsdiq etsin; 

4. Monitorinq Mərkəzinin nizamnaməsini Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

ilə razılaşdırmaqla, iki ay müddətində təsdiq etsin; 

5. Monitorinq Mərkəzinin strukturunu, işçilərinin say həddini və əməkhaqqı 

fondunu Azərbaycan Respublikasının Prezidenti ilə razılaşdırmaqla, iki ay müddətində 

təsdiq etsin; 

6. Monitorinq Mərkəzinin fəaliyyətinin təşkili ilə bağlı müvafiq yer ayrılmasını və 

zəruri maddi-texniki təminat məsələlərini həll etsin; 

7. kütləvi informasiya vasitələrində, internet resurslarında və reklam daşıyıcılarında 

ədəbi dil normalarının pozulması hallarının qarşısını almaq üçün qanunvericilik aktlarında 

dəyişikliklər barədə təkliflərini hazırlayıb üç ay müddətində Azərbaycan Respublikasının 

Prezidentinə təqdim etsin; 

8. bu Fərmandan irəli gələn digər məsələləri həll etsin. 

 

 

 

İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 1 noyabr 2018-ci il 
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Azərbaycan dilinin elektron məkanda daha geniş istifadəsinin təmin edilməsi ilə 

bağlı bir sıra tədbirlər haqqında  

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Sərəncamı 

 

Azərbaycan dili xalqımızın mənəvi sərvəti və dövlətimizin müstəqilliyinin başlıca 

rəmzlərindən biridir. Ölkədə dil siyasətinin formalaşdırılması, ana dilinin dövlət dili olaraq 

tətbiqi işinin təkmilləşdirilməsi və dünya azərbaycanlılarının ünsiyyət vasitəsinə 

çevrilməklə, həmrəyliyin göstəricisi kimi beynəlxalq aləmdə rolunun və nüfuzunun 

yüksəlməsi Azərbaycan xalqının ümummilli lideri Heydər Əliyevin adı ilə bağlıdır. 

Müstəqil Azərbaycanın 1995-ci ildə ümumxalq səsverməsi yolu ilə qəbul olunmuş 

Konstitusiyasında Azərbaycan dilinin Azərbaycan Respublikasının dövlət dili kimi təsbiti, 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin “Dövlət dilinin tətbiqi işinin təkmilləşdirilməsi 

haqqında” və “Azərbaycan əlifbası və Azərbaycan dili gününün təsis edilməsi haqqında” 

fərmanları, “Azərbaycan dilinin qloballaşma şəraitində zamanın tələblərinə uyğun 

istifadəsinə və ölkədə dilçiliyin inkişafına dair Dövlət Proqramı”, eləcə də “Azərbaycan 

Respublikasında dövlət dili haqqında” Azərbaycan Respublikasının Qanunu və dil siyasəti 

sahəsində digər normativ hüquqi aktlar, həmçinin tədbirlər Azərbaycanda dilçilik sahəsinin 

hüquqi əsaslarını və icra mexanizmini müəyyən etmişdir. 

Bu gün Azərbaycan dilinin istifadəsi və əsaslı tədqiqi, ölkədə dilçilik elmi sahəsində 

vəziyyətin yaxşılaşdırılması üçün əlverişli zəmin yaradılmışdır. Eyni zamanda, elm və 

texnikanın sürətlə inkişaf etdiyi hazırkı qloballaşma dövrü Azərbaycan dilinin 

zənginləşməsi və tətbiqi imkanlarının genişləndirilməsi istiqamətində aparılan işlərin yeni 

səviyyəyə yüksəldilməsini tələb edir. 

Azərbaycan Respublikasında hər il yüzlərlə əcnəbi təhsil alır. Ölkəmizi əcnəbi 

tələbələrə daha yaxından tanıtmaq, onların Azərbaycan cəmiyyətinə inteqrasiyasını 

asanlaşdırmaq və ölkəmizlə mənəvi bağlarını daha da möhkəmlətmək üçün əcnəbilərin, o 

cümlədən ölkəmizdə təhsil alan xarici ölkə vətəndaşlarının Azərbaycan dilini öyrənməsinə 

imkan yaradılması əhəmiyyətli məsələlərdən biridir. 

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 109-cu maddəsinin 32-ci bəndini rəhbər 

tutaraq, müstəqil dövlətçiliyimizin əsas atributlarından biri olan Azərbaycan dilinin 

elektron məkanda daha geniş istifadəsinin, bu dillə maraqlanan şəxslər üçün əlçatanlığının 

təmin edilməsi və öyrənilməsinin asanlaşdırılması məqsədilə qərara alıram: 

1. Azərbaycan Respublikasının Xarici İşlər Nazirliyi Azərbaycan Respublikasının 

Təhsil Nazirliyi, Azərbaycan Respublikasının Nəqliyyat, Rabitə və Yüksək Texnologiyalar 

Nazirliyi və Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası ilə birlikdə Azərbaycan 

Respublikasında “Əcnəbilər üçün Azərbaycan dilinin elektron platforması” layihəsinin  
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tətbiqinə, həyata keçirilməsi mexanizmlərinə və icra müddətinə dair təkliflərini iki ay 

müddətində hazırlayıb Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabinetinə təqdim etsin. 

2. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti: 

2.1. Bu Sərəncamın 1-ci hissəsinə əsasən təqdim olunacaq təklifləri beynəlxalq 

təcrübə, habelə Azərbaycan Respublikası qanunvericiliyinin və onun tətbiqi təcrübəsinin 

təhlili əsasında dəyərləndirsin və “Əcnəbilər üçün Azərbaycan dilinin elektron 

platforması” layihəsinin tətbiqinin məqsədəuyğunluğu barədə, habelə həmin layihənin 

həyata keçirilməsi üçün tələb olunan maliyyə vəsaitinə, maliyyələşmə mənbələrinə və icra 

mexanizmlərinə dair təkliflərini, layihənin tətbiqindən gözlənilən nəticələr barədə 

proqnozları 2018-ci il dekabrın 1-dən gec olmayaraq Azərbaycan Respublikasının 

Prezidentinə təqdim etsin; 

2.2. zərurət yarandığı təqdirdə, Azərbaycan Respublikası Xarici İşlər Nazirliyinin 

müraciətinə əsasən, digər dövlət orqanlarının (qurumlarının) da bu Sərəncamın 1-ci 

hissəsində nəzərdə tutulmuş təkliflərin hazırlanması prosesinə cəlb olunmasını təmin etsin; 

2.3. Bu Sərəncamdan irəli gələn digər məsələləri həll etsin. 

3. Bu Sərəncam 2018-ci il avqustun 1-dən qüvvəyə minir. 

 

 

 

İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 17 iyul 2018-ci il 
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“Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” Azərbaycan Respublikası 

Qanununun tətbiq edilməsi barədə” Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 2003-

cü il 2 yanvar tarixli 835 nömrəli Fərmanında dəyişiklik edilməsi haqqında 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Fərmanı 

 

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 109-cu maddəsinin 32-ci bəndini rəhbər 

tutaraq, “Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında" Azərbaycan Respublikası 

Qanununun tətbiq edilməsi barədə” Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 2003-cü il 2 

yanvar tarixli 835 nömrəli Fərmanını “Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” 

Azərbaycan Respublikasının Qanununda dəyişikliklər edilməsi barədə” Azərbaycan 

Respublikasının 2016-cı il 29 noyabr tarixli 417-VQD nömrəli Qanununa uyğunlaşdırmaq 

məqsədi ilə qərara alıram: 

“Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” Azərbaycan Respublikası 

Qanununun tətbiq edilməsi barədə” Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 2003-cü il 2 

yanvar tarixli 835 nömrəli Fərmanının (Azərbaycan Respublikasının Qanunvericilik 

Toplusu, 2003, № 1, maddə 27; 2004, № 5, maddə 344; 2017, № 1, maddə 55) 2-ci hissəsi 

aşağıdakı redaksiyada verilsin: 

2. Müəyyən edilsin ki: 

2.1. “Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” Azərbaycan Respublikası 

Qanununun 1.5-ci, 13.1-ci və 13.2-ci maddələrində nəzərdə tutulmuş müvafiq icra 

hakimiyyəti orqanının səlahiyyətlərini Azərbaycan Respublikasının Dövlət Dil 

Komissiyası ilə razılaşdırmaqla Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti həyata 

keçirir; 

2.2. həmin Qanunun 7.1-1-ci maddəsinin üçüncü cümləsində nəzərdə tutulmuş 

müvafiq icra hakimiyyəti orqanının səlahiyyətlərini Azərbaycan Respublikasının 

Standartlaşdırma, Metrologiya və Patent üzrə Dövlət Komitəsi həyata keçirir. 

 

  

 

İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 19 aprel 2017-ci il 
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“Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” Azərbaycan 

Respublikasının Qanununda dəyişikliklər edilməsi barədə 

Azərbaycan Respublikasının Qanunu 

 
Azərbaycan Respublikasının Milli Məclisi Azərbaycan Respublikası 

Konstitusiyasının 94-cü maddəsinin I hissəsinin 1-ci bəndini rəhbər tutaraq, “Azərbaycan 

Respublikasında dövlət dili haqqında” Azərbaycan Respublikasının Qanununu “Reklam 

haqqında” Azərbaycan Respublikasının 2015-ci il 15 may tarixli 1281-IVQ nömrəli 

Qanununa uyğunlaşdırmaq məqsədi ilə qərara alır: 

“Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” Azərbaycan Respublikasının 

Qanununda (Azərbaycan Respublikasının Qanunvericilik Toplusu, 2003, № 1, maddə 2, 

№ 8, maddə 415; 2004, № 8, maddə 598; 2007, № 11, maddə 1053; 2011, № 6, maddə 

483) aşağıdakı dəyişikliklər edilsin: 

1. 7.1-ci maddənin üçüncü cümləsindən “reklam və” sözləri çıxarılsın. 

2. Aşağıdakı məzmunda 7.1-1-ci maddə əlavə edilsin: 

7.1-1. Reklamvericinin tələbinə əsasən reklam qurğularında yerləşdirilən reklamın 

mətnində Azərbaycan Respublikasının dövlət dili ilə yanaşı digər dillərdən istifadə oluna 

bilər. Bu halda xarici dildə olan mətn dövlət dilində olan mətndən sonra yerləşdirilməli, 

dövlət dilində olan mətnin tutduğu sahədən kiçik olmalı və reklamın yerləşdiyi ümumi 

sahənin üçdə birindən çox olmamalıdır. Mətndə digər dillərdə ifadə olunan əmtəə nişanı 

və coğrafi göstərici müvafiq icra hakimiyyəti orqanı tərəfindən qeydə alındığı formada 

göstərilməlidir.”. 

 

  

 
İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 29 noyabr 2016-cı il 
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“Azərbaycan dilinin qloballaşma şəraitində zamanın tələblərinə uyğun istifadəsinə 

və ölkədə dilçiliyin inkişafına dair Dövlət Proqramı”nın təsdiq edilməsi haqqında 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Sərəncamı 

 

 Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 109-cu maddəsinin 3-cü bəndini rəhbər 

tutaraq, qloballaşma şəraitində Azərbaycan dilinin imkanlarından dövrün tələblərinə uyğun 

istifadəni və ölkədə dilçiliyin inkişafını təmin etmək məqsədi ilə qərara alıram: 

1. “Azərbaycan dilinin qloballaşma şəraitində zamanın tələblərinə uyğun 

istifadəsinə və ölkədə dilçiliyin inkişafına dair Dövlət Proqramı” təsdiq edilsin (əlavə 

olunur). 

2. Bu Sərəncamın 1-ci hissəsi ilə təsdiq edilən Dövlət Proqramının həyata 

keçirilməsinə nəzarət və tədbirlərin icrası zamanı müvafiq təşkilatlarla işlərin 

əlaqələndirilməsi Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabinetinə həvalə edilsin. 

3. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti: 

3.1. bu Sərəncamın 1-ci hissəsi ilə təsdiq edilən Dövlət Proqramının icrasının gedişi 

barədə ildə bir dəfə Azərbaycan Respublikasının Prezidentinə məlumat təqdim etsin; 

3.2. bu Sərəncamdan irəli gələn digər məsələləri həll etsin. 

 

  

İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 9 aprel 2013-cü il 
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"Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti yanında Terminologiya 

Komissiyası haqqında Əsasnamə"nin təsdiq edilməsi barədə 

Azərbaycan Respublikası Nazirlər Kabinetinin Qərarı 

 

 "Azərbaycan dilinin qloballaşma şəraitində zamanın tələblərinə uyğun istifadəsinə 

və ölkədə dilçiliyin inkişafına dair Dövlət Proqramı haqqında" Azərbaycan Respublikası 

Prezidentinin 2012-ci il 23 may tarixli 2236 nömrəli Sərəncamının 5-ci hissəsinə əsasən 

Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti qərara alır: 

 "Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti yanında Terminologiya 

Komissiyası haqqında Əsasnamə" təsdiq edilsin (əlavə olunur). 

 

  

 

  

Artur Rasizadə 

Azərbaycan Respublikasının Baş naziri   

Bakı şəhəri, 26 noyabr 2012-ci il 
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Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti yanında Terminologiya Komissiyası 

haqqında 

Əsasnamə 

 

1. Ümumi müddəalar 

 

1.1. "Azərbaycan dilinin qloballaşma şəraitində zamanın tələblərinə uyğun 

istifadəsinə və ölkədə dilçiliyin inkişafına dair Dövlət Proqramı haqqında" Azərbaycan 

Respublikası Prezidentinin 2012-ci il 23 may tarixli 2236 nömrəli Sərəncamına uyğun 

olaraq yaradılmış Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti yanında Terminologiya 

Komissiyası (bundan sonra - Komissiya) Azərbaycan dilində termin yaradıcılığı sahəsində 

işlərin tənzimlənməsini və koordinasiya edilməsini, həmçinin dilin lüğət tərkibinin 

zənginləşdirilməsini, yeni ədəbi anlayış və ifadələrin dildə işlədilməsi mümkünlüyünün 

müəyyənləşdirilməsini, elmi-ədəbi dili təkmilləşdirmək məqsədi ilə media məhsullarında, 

dərsliklərdə və digər tədris vəsaitlərində yeni termin və anlayışların dilin normalarına 

müvafiq qaydada işlədilməsinə nəzarət funksiyalarını həyata keçirir. 

1.2. Komissiya ictimai əsaslarla fəaliyyət göstərir və öz fəaliyyətində Azərbaycan 

Respublikasının qanunlarını, Azərbaycan Respublikası Prezidentinin fərman və 

sərəncamlarını, Azərbaycan Respublikası Nazirlər Kabinetinin qərar və sərəncamlarını, 

digər qanunvericilik aktlarını və bu Əsasnaməni rəhbər tutur. 

1.3. Komissiyanın tərkibi Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti tərəfindən 

təsdiq edilir. 

1.4. Komissiya ayrı-ayrı sahələr üzrə bölmələr və işçi qrupları yaradır. 

1.5. Komissiya möhürə, ştampa, müvafiq blanklara və bank hesabına malikdir. 

1.6. Komissiya Bakı şəhərində yerləşir. 

 

2. Komissiyanın əsas vəzifələri 

 

2.1. Komissiyanın əsas vəzifələri aşağıdakılardır: 

2.1.1. elm və texnikanın, iqtisadiyyat və mədəniyyətin ayrı-ayrı sahələri üzrə izahlı, 

dialektoloji, ensiklopedik, iki və çoxdilli terminoloji, orfoqrafik lüğətlərin hazırlanmasına 

elmi-metodoloji rəhbərliyin həyata keçirilməsi və nəşrinə icazə verilməsi; 

2.1.2. terminlərin dövri mətbuatda, televiziya və radioda, orta və ali məktəblərin 

dərsliklərində, idarə və müəssisələrin kargüzarlıq işlərində düzgün istifadəsinə nəzarətin 

aparılması; 
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2.1.3. terminologiyanın dilçilik problemlərinin tədqiqinin və müvafiq kadr 

hazırlığının təşkili və koordinasiyası; 

2.1.4. Azərbaycan dilinə yeni daxil edilən termin və anlayışların təsdiqi və ifadə 

formalarının müəyyənləşdirilməsi; 

2.1.5. respublikada elmin, mədəniyyətin, ictimai-siyasi həyatın bütün sahələrində 

baş verən dəyişikliklər nəzərə alınmaqla, elmi-ədəbi dilin və terminologiyanın inkişaf 

etdirilməsi və təkmilləşdirilməsi istiqamətlərinin müəyyənləşdirilməsi; 

2.1.6. elmi-texniki tərəqqi, ictimai-siyasi həyatda baş verən proseslər nəticəsində 

yaranan yeni söz və terminlərin istifadəsində vahid metodoloji prinsiplərə riayət olunması 

məqsədi ilə Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasında, elm və təhsil müəssisələrinin 

nəzdində sahə terminoloji fəaliyyət strukturlarının yaradılması və onlara metodoloji 

rəhbərliyin həyata keçirilməsi; 

2.1.7. müxtəlif elm sahələrini birləşdirən, dünya sivilizasiyasının, ictimai həyatın 

əksi olan, ayrı-ayrı dillərin fonetik, leksik, qrammatik xüsusiyyətlərini də özündə 

birləşdirən terminoloji lüğətlərin tərkibi kimi Azərbaycan dilinə daxil edilən alınma söz və 

ifadələrin tənzimlənməsi, dilimizin tələblərinə uyğunlaşdırılması prinsiplərinin 

müəyyənləşdirilməsi; 

2.1.8. Azərbaycan elmi-ədəbi dilində dərslik, monoqrafiya, bədii, publisistik 

əsərlərdə, o cümlədən media məhsullarında, nəşriyyatlarda, reklamlarda, idarə və 

müəssisələrdə, məktəblərdə, terminlərin istifadəsində mövcud qaydalara əməl edilməsinə 

nəzarətin təşkili, həmçinin dövlət orqanlarında rəsmi sənədlərin hazırlanmasında istifadə 

olunan xüsusi norma və tələblərin müəyyən edilməsi məqsədi ilə qanunvericilikdə müvafiq 

dəyişikliklərin edilməsi ilə bağlı təkliflərin hazırlanması; 

2.1.9. elmi-texniki tərəqqi, ictimai-siyasi həyatın inkişafı nəticəsində terminoloji 

sistemlərin fasiləsiz olaraq dəyişməsini və inkişafını nəzərə alaraq, qanunvericilik 

aktlarında terminlərin düzgün işlənməsinə nəzarət məqsədi ilə onların qəbulu mərhələsində 

terminoloji ekspertizanın təşkil edilməsi; 

2.1.10. müasir qloballaşma şəraitində Azərbaycan dilində müxtəlif dillərdən alınan 

beynəlxalq terminlərin sayının sürətlə çoxalmasını nəzərə alaraq, dilimizin milli köklərinin 

qorunması, həmçinin zənginləşdirilməsinin davam etdirilməsi məqsədi ilə eyni tarixi-

mənəvi kökə malik türk xalqlarının ortaq terminoloji bazasının yaradılması, müvafiq 

termin yaradıcılığının unifikasiyası normaları və metodoloji prinsiplərinin 

müəyyənləşdirilməsi; 

2.1.11. orfoqrafiya lüğətinin təkmilləşdirilməsi məqsədi ilə yeni terminlərin, coğrafi 

adların və şəxs adlarının verilmə prinsiplərinin müəyyənləşdirilməsi; 

2.1.12. Azərbaycanda yaradılan terminoloji saytların beynəlxalq səviyyədə 

dillərarası terminoloji lüğətlərin toplanması istiqamətində fəaliyyət göstərən, YUNESKO-

nun himayəsi ilə təşkil olunmuş Beynəlxalq Terminologiya Mərkəzinə - TermNet 

şəbəkəsinə qoşulmasının təmin edilməsi. 
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3. Komissiyanın hüquqları 

 

3.1. Komissiyanın öz vəzifələrini həyata keçirmək üçün aşağıdakı hüquqları vardır: 

3.1.1. Azərbaycan dilinin lüğət tərkibinə daxil olan yeni terminlərin geniş 

ictimaiyyətə çatdırılması və onların müzakirəsinin təmin edilməsi məqsədi ilə "Yeni 

terminlər" bülletenini nəşr etdirmək; 

3.1.2. ölkədə terminoloji mühitin nəzarətdə saxlanılması məqsədi ilə müntəzəm 

monitorinqlər aparmaq; 

3.1.3. dilin terminoloji bazasını yad təsirlərdən qorumaq, inkişaf etdirmək, dünya 

azərbaycanlılarının müraciət imkanı olan onlayn resurs bazasının formalaşdırılması və 

bütövlükdə yeni terminlərin yaradılması prosesində virtual məkanın imkanlarından istifadə 

etmək, o cümlədən, interaktiv forumlar vasitəsilə bu prosesə geniş ictimaiyyəti cəlb etmək; 

3.1.4. müxtəlif elm sahələrinə aid terminoloji lüğətlərin elektron variantlarının 

virtual məkanda yerləşdirilməsini həyata keçirmək; 

3.1.5. elmin müxtəlif sahələri ilə bağlı yaranan terminlərin dildə sabitləşməsı, 

terminologiyanın nəzəri məsələlərini, terminoloji lüğətlərin tərtibi prinsiplərini və 

Komissiyanın təsdiq etdiyi terminləri işıqlandıran, Komissiyanın rəsmi orqanı olan 

"Terminologiya məsələləri" elmi jurnalının nəşrini həyata keçirmək; 

3.1.6. Azərbaycan elmi dilinin dərsliklərdə və mətbuatda düzgün əks etdirilməsi 

məqsədi ilə orfoqrafiya qaydalarının təkmilləşdirilməsi üçün təkliflər hazırlamaq; 

3.1.7. Azərbaycan dilinin terminoloji arealının (sahəsinin) müasir metodlarla 

zənginləşdirilməsi, mövcud terminoloji lüğətlərin vahid mərkəzdə toplanılması, 

terminlərin izahı və müxtəlif dillərdə qarşılığının tapılması, həmçinin termin yaradıcılığına 

cəmiyyətin müxtəlif təbəqələri, o cümlədən xaricdə yaşayan soydaşlarımızın cəlb edilməsi 

məqsədlərinə xidmət edən Azərbaycan terminologiyasının veb-portalının 

(www.aztermin.az) fəaliyyətini təmin etmək; 

3.1.8. virtual məkanda azərbaycandilli kontentlərdə (veb-saytlarda, e-dərsliklərdə, 

e-qəzetlərdə və s.) yad sözləri operativ olaraq aşkar etmək, kontent sahiblərini və 

ictimaiyyəti məlumatlandırmaq, statistik məlumatlar toplamaq, dilin terminoloji 

tələblərinə əməletmə göstəricilərinə görə reytinqlər müəyyən etmək, terminoloji bazaya 

daxil ediləcək yeni terminləri müəyyənləşdirmək və s. üçün onlayn terminoloji nəzarət 

sisteminin (e-terminoloji monitorinq) yaradılmasını müvafiq qaydada təmin etmək; 

3.1.9. elmi müzakirələr, simpozium və konfranslar təşkil etmək, ölkə daxilində və 

xaricdə müvafiq tədbirlərdə təmsil olunmaq. 

 

4. Komissiyanın fəaliyyətinin təşkili 

 

4.1. Komissiyanın fəaliyyətinə Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti 

tərəfindən təsdiq edilən sədr rəhbərlik edir. 

4.2. Komissiyanın iclasları üç ayda bir dəfədən az olmayaraq çağırılır. 
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4.3. Komissiyanın iclasları sədrin və ya Komissiya üzvlərinin azı 1/3 hissəsinin 

təklifi ilə çağırılır. 

4.4. Komissiyanın iclasları üzvlərinin yarısından çoxu iştirak etdikdə səlahiyyətli 

sayılır. 

4.5. İclasların gündəliyi Komissiyanın iş planı əsasında müəyyənləşdirilir. Bu və ya 

digər məsələnin iclasın gündəliyinə daxil edilməsi sadə səs çoxluğu ilə həll olunur. 

4.6. Komissiyanın qərarları sadə səs çoxluğu ilə qəbul olunur və sədr tərəfindən 

imzalanır. Səslər bərabər bölündükdə, Komissiya sədrinin səsi həlledici hesab edilir. 

4.7. Zəruri hallarda, Komissiyanın iclaslarında iştirak etmək üçün müzakirə olunan 

məsələlərlə bilavasitə əlaqəli olan dövlət və digər orqanların mütəxəssisləri dəvət edilə 

bilərlər. 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasının Nəsimi adına Dilçilik İnstitutunun maddi-

texniki bazasının gücləndirilməsi haqqında 

               Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Sərəncamı 

 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin “Azərbaycan dilinin qloballaşma şəraitində 

zamanın tələblərinə uyğun istifadəsinə və ölkədə dilçiliyin inkişafına dair Dövlət Proqramı 

haqqında” 23 may 2012-ci il tarixli 2236 nömrəli Sərəncamının icrası ilə əlaqədar, 

ölkəmizdə dilçilik elmi üzrə araşdırmaların mərkəzi olan Azərbaycan Milli Elmlər 

Akademiyası Nəsimi adına Dilçilik İnstitutunun maddi-texniki bazasının 

möhkəmləndirilməsi, institutda fundamental tədqiqatların, monoqrafik əsərlərin 

hazırlanması və nəşrinin həyata keçirilməsi, dünyanın mötəbər kitabxanalarında, əlyazma 

fondlarında saxlanılan ana dilimizə aid qədim mənbələrin öyrənilməsi, həmçinin lüğətçilik 

sahəsində indiyədək toplanmış materialların elektron bazasının yaradılması və dialektoloji 

ekspedisiyaların təşkilinin təmin edilməsi məqsədi ilə, Azərbaycan Respublikası 

Konstitusiyasının 109-cu maddəsinin 32-ci bəndini rəhbər tutaraq qərara alıram: 

1. Azərbaycan Respublikasının 2012-ci il dövlət büdcəsində nəzərdə tutulmuş 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin ehtiyat fondundan Azərbaycan Milli Elmlər 

Akademiyasına 2 (iki) milyon manat ayrılsın. 

2. Azərbaycan Respublikasının Maliyyə Nazirliyi bu Sərəncamın 1-ci hissəsində 

nəzərdə tutulan məbləğdə maliyyələşməni müəyyən olunmuş qaydada təmin etsin. 

3. Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasının Rəyasət Heyəti ayrılmış vəsaitin 

Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası Nəsimi adına Dilçilik İnstitutu tərəfindən təqdim 

olunmuş plana əsasən aidiyyəti üzrə istifadəsinə nəzarəti təmin etsin. 

4. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti bu Sərəncamdan irəli gələn 

məsələləri həll etsin. 

  

 

 

İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 29 may 2012-ci il 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

Azərbaycan dilinin qloballaşma şəraitində zamanın tələblərinə uyğun istifadəsinə və 

ölkədə dilçiliyin inkişafına dair Dövlət Proqramı haqqında 

               Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Sərəncamı 

 

Azərbaycan dili xalqımızın mənəvi sərvəti, dünya azərbaycanlılarının 

həmrəyliyinin sarsılmaz təməli, dövlətimizin müstəqilliyinin başlıca rəmzlərindən biridir. 

Bu dildə dünya ədəbiyyatı xəzinəsinə daxil olan misilsiz əsərlər yaradılmışdır. Hər bir 

azərbaycanlı tarixin ayrı-ayrı dövrlərində dilimizin dövlət dili kimi fəaliyyət 

göstərməsindən böyük qürur hissi keçirir. Ölkəmizin zaman-zaman müxtəlif imperiyalar 

tərkibində yaşamağa məcbur olmasına baxmayaraq, ana dilimiz hətta bu ağır vaxtlarda belə 

milli məfkurənin, milli şüurun və milli-mədəni dəyərlərin layiqincə yaşamasını və 

inkişafını təmin etmişdir. Bu gün onun qorunması və qayğı ilə əhatə olunması müstəqil 

Azərbaycanın hər bir vətəndaşının müqəddəs borcudur. 

Ana dilimiz öz ifadə imkanlarının zənginliyi, səs quruluşunun səlisliyi və 

qrammatik strukturunun sabitliyi ilə səciyyələnir. Müasir Azərbaycan ədəbi dili siyasi-

ictimai, elmi-mədəni sahələrdə geniş işlənmə dairəsinə malik, yüksək yazı mədəniyyəti 

olan və daim söz ehtiyatını zənginləşdirən bir dildir. O, özünün indiki yüksək səviyyəsinə 

görkəmli şair və yazıçıların, maarifpərvər ziyalıların zəhməti sayəsində çatmışdır. Bu 

prosesdə Azərbaycan dilçilik elminin böyük xidməti vardır. 

Azərbaycanda müasir mətbuatın, teatrın və təhsil sisteminin təşəkkül tapması, 

xalqımızın ictimai-siyasi və mədəni həyatında baş verən dəyişikliklər Azərbaycan 

dilçiliyinin də inkişaf yolunu müəyyən etmişdir. Ana dili ilə bağlı yeni-yeni dərsliklər, 

lüğətlər və sanballı elmi tədqiqatlar meydana çıxmışdır. Bu sahədə görkəmli ziyalılarımız 

Mirzə Kazım bəy, Mirzə Fətəli Axundzadə, Rəşid bəy Əfəndiyev, Sultan Məcid Qənizadə, 

Məhəmməd ağa Şahtaxtlı, Nəriman Nərimanov, Üzeyir Hacıbəyli və başqalarının mühüm 

xidmətləri vardır. 

Ana dilimizin tədqiqi xüsusilə ötən əsrin ilk onilliklərindən başlayaraq bilavasitə 

diqqət mərkəzində olmuşdur. Həmin dövrdə Üzeyir Hacıbəyli, Əbdürrəhim bəy 

Haqverdiyev, Bəkir Çobanzadə, Cavad Axundzadə, Xalid Səid Xocayev və digərlərinin 

dilimizin qrammatikasına dair bir çox tədqiqatları işıq üzü görmüşdür. 1926-cı ildə Birinci 

Türkoloji Qurultayın Bakıda keçirilməsi ölkəmizdə dilçilik sahəsində əldə olunan 

nailiyyətlərin məntiqi davamı kimi yeni-yeni tədqiqatların meydana çıxmasına təkan 

vermişdir. 

1920-ci illərdə respublikada aparılan dilçilik tədqiqatları Azərbaycanı Tədqiq və 

Tətəbbö Cəmiyyətində və Azərbaycan Dövlət Elmi-Tədqiqat İnstitutunda mərkəzləşmişdi.  
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Sonralar SSRİ Elmlər Akademiyası Zaqafqaziya filialının Azərbaycan şöbəsinin və 

SSRİ Elmlər Akademiyası Azərbaycan Filialının Dil və Ədəbiyyat İnstitutunun 

yaradılması ilə həmin tədqiqatlar daha sistemli və əhatəli aparılmağa başladı. 1945-ci ildə 

Azərbaycan Elmlər Akademiyası təşkil olunduqdan sonra Azərbaycan dilçiliyi yeni 

mərhələyə qədəm qoydu. 1969-cu ildə müstəqil Dilçilik İnstitutunun fəaliyyətə başlaması 

ilə dilşünaslıq elmimizin sürətli inkişaf yolu tutaraq ardıcıl şəkildə müvəffəqiyyətlər 

qazanması üçün möhkəm zəmin yarandı. Azərbaycan dilçiliyi Məmmədağa Şirəliyev, 

Əbdüləzəl Dəmirçizadə, Muxtar Hüseynzadə, Əliheydər Orucov, Səlim Cəfərov, Əlövsət 

Abdullayev, Fərhad Zeynalov və digər alimlərimizin yüksək elmi səviyyəli tədqiqatları 

yalnız dilşünaslığımızı yox, ümumən Azərbaycan ictimai fikrini zənginləşdirdi. 

Xalqımızın böyük oğlu Heydər Əliyev respublikamıza rəhbərlik etməyə başladığı 

ilk vaxtlardan Azərbaycan ədəbi dilinə ayrıca diqqət yetirmiş, ana dilimizin Azərbaycan 

SSR Konstitusiyasında dövlət dili kimi xüsusi maddədə göstərilməsinə nail olmuşdu. 

Heydər Əliyevin hazırlayıb həyata keçirdiyi dövlət quruculuğu strategiyasının tərkib 

hissəsi olan dil siyasətinin nəticəsidir ki, 1970-ci illərdə Azərbaycan dilinin tarixi intensiv 

şəkildə öyrənilmiş, müasir Azərbaycan dilinin problemləri ilə bağlı çoxsaylı elmi-nəzəri 

əsərlər yaradılmışdır. Ali məktəblər üçün yazılmış dörd cildlik “Müasir Azərbaycan dili” 

dərsliyi 1974-cü ildə məhz ulu öndərin təşəbbüsü ilə milli dilçilik elminin inkişafına töhfə 

kimi qiymətləndirilərək respublikanın Dövlət mükafatına layiq görülmüşdür. Azərbaycan 

dilinə və ümumiyyətlə Azərbaycan dilçilərinin əməyinə verilən qiymət və onlara göstərilən 

qayğı Azərbaycanın keçmiş sovet məkanında, eyni zamanda beynəlxalq elm aləmində 

türkologiyanın mərkəzlərindən biri kimi tanınmasına gətirib çıxarmışdır. SSRİ Elmlər 

Akademiyasının bu istiqamətdə yeganə “Türkologiya” jurnalı məhz Bakıda nəşr edilirdi. 

Azərbaycan Respublikası öz müstəqilliyinin bərpasına nail olduqdan sonra 

Azərbaycan dili xalqımızın ictimai-siyasi, sosial-iqtisadi və elmi-mədəni həyatında 

dövlətin rəsmi dili kimi müstəsna əhəmiyyət kəsb etməyə başlamışdır. Azərbaycan 

xalqının ümummilli lideri Heydər Əliyevin “Dövlət dilinin tətbiqi işinin təkmilləşdirilməsi 

haqqında” 18 iyun 2001-ci il tarixli və “Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” 

Azərbaycan Respublikası Qanununun tətbiq edilməsi barədə” 2 yanvar 2003-cü il tarixli 

fərmanları ilə ədəbi dilimizin fəaliyyət meydanı daha da genişləndirilmiş, onun müxtəlif 

üslublarının potensialı bir daha üzə çıxarılmış, bütünlükdə dil mədəniyyətimiz qarşısında 

yeni üfüqlər açılmışdır. 

Bununla yanaşı, son dövrlərdə müasir Azərbaycan ədəbi dilinin tükənməz 

imkanlarından lazımınca və düzgün istifadə edilməməsi diqqəti çəkir. Ədəbi dilimizin 

özünəməxsus inkişaf qanunauyğunluqlarına xələl gətirə biləcək yad ünsürlərin üzə 

çıxarılması və qarşısının alınması istiqamətində mütəxəssislər heç də həmişə çeviklik 

nümayiş etdirə bilmirlər. Nəticə etibarilə dövlət dilimizin tətbiqi sahəsində bir sıra 

problemlər özünü qabarıq şəkildə büruzə verir. 

Dilin böyük ictimai-siyasi hadisə və mənəvi həyatımızın mühüm amili olduğunu 

çox zaman nəzərdən qaçıran bəzi mətbuat orqanlarında, radio və televiziya kanallarında  
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ədəbi dil normalarının pozulması adi hal almışdır. Dublyaj edilən filmlərin, xarici dillərdən 

çevrilən elmi, bədii və publisistik əsərlərin tərcüməsi bir qayda olaraq yüksək estetik 

tələblərə cavab vermir, onlar sönük və yarıtmazdır, dilimizin hüdudsuz ifadə imkanları ilə 

müqayisə edilməyəcək qədər aşağı səviyyədədir. Küçə və meydanlardakı reklamlarda, 

afişalarda Azərbaycan dilinin ən adi leksik və qrammatik qaydalarının pozulması təkcə dil 

mədəniyyətinin deyil, ümumi mədəni səviyyənin də arzuedilməz göstəricisinə 

çevrilmişdir. 

Bəzən dilimizin tarixinə aid səslənən səhv fikirlərə vaxtlı-vaxtında cavab verilmir 

və bu dilin keçdiyi inkişaf mərhələlərini etibarlı tarixi mənbələr əsasında dolğun əks etdirən 

fundamental əsərlər yaranmır. Elmi tədqiqatlar üçün bəzi hallarda müasir dünya 

dilçiliyinin nəzəri səviyyəsindən xeyli geri qalan, heç bir ciddi praktik əhəmiyyət 

daşımayan bəsit mövzular seçilir. 

Azərbaycan dilində internet resurslarının qıtlığı, elektron və interaktiv dərsliklərin 

yoxluğu, Azərbaycan dilini öyrənən əcnəbi dilli insanlar üçün tədris vəsaitlərinin bir çox 

hallarda müasir tələblərə cavab verməməsi narahatlıq doğurur. Sovet dövründə 

Azərbaycan dilçilərinin dünya elmində gedən proseslərdən təcrid olunması ilə ölkəmizdə 

dilçilik sahəsindəki nəzərəçarpan boşluq hələ də aradan qaldırılmamışdır. 

Dilçilik elmimiz təkcə Azərbaycan dili ilə bağlı deyil, həmçinin onun digər türk 

dilləri ilə münasibətlərini öyrənmək istiqamətində ciddi addımlar atmalı, müasir dillərin 

nəzəri cəhətdən araşdırılmasına, eyni zamanda qədim dünya dilləri və mədəniyyətlərinin 

tədqiqinə yönələn yeni layihələr işləyib hazırlamalıdır. 

Dövlətçiliyimizin başlıca rəmzlərindən olan ana dilinin istifadəsinə və tədqiqinə 

dövlət qayğısının artırılmasını, ölkəmizdə dilçilik elmi sahəsində vəziyyətin əsaslı surətdə 

yaxşılaşdırılmasını təmin etmək məqsədi ilə, Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 

109-cu maddəsinin 32-ci bəndini rəhbər tutaraq qərara alıram: 

1. Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası Azərbaycan Respublikasının Təhsil 

Nazirliyi, Azərbaycan Respublikasının Rabitə və İnformasiya Texnologiyaları Nazirliyi, 

Azərbaycan Respublikasının Mədəniyyət və Turizm Nazirliyi və digər aidiyyəti 

qurumlarla birlikdə Azərbaycan dilinin qloballaşma şəraitində zamanın tələblərinə uyğun 

istifadəsinə və ölkədə dilçiliyin inkişafına dair Dövlət Proqramının layihəsini hazırlayıb 

2012-ci il oktyabr ayının 1-dək Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabinetinə təqdim 

etsin. 

2. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti bu Sərəncamın 1-ci hissəsində 

nəzərdə tutulan Dövlət Proqramının layihəsini 2012-ci il noyabr ayının 1-dək Azərbaycan 

Respublikasının Prezidentinə təqdim etsin. 

3. Azərbaycan dilində termin yaradıcılığı sahəsində işlərin tənzimlənməsi və 

koordinasiya edilməsi üçün Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti yanında 

Terminologiya Komissiyası yaradılsın. 

4. Azərbaycanda müxtəlif sahələrdə tərcümə işinin mərkəzləşdirilmiş qaydada və 

məqsədyönlü aparılması üçün Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti yanında 

Tərcümə Mərkəzi yaradılsın. 
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5. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti bu Sərəncamdan irəli gələn 

məsələləri həll etsin. 

 

  

 

 

İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 23 may 2012-ci il 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

Dünya ədəbiyyatının görkəmli nümayəndələrinin əsərlərinin Azərbaycan dilində 

nəşrinin maliyyələşdirilməsi haqqında 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Sərəncamı 

 

 “Dünya ədəbiyyatının görkəmli nümayəndələrinin Azərbaycan dilində nəşri 

nəzərdə tutulan əsərlərinin siyahısının təsdiq edilməsi haqqında” Azərbaycan Respublikası 

Prezidentinin 2007-ci il 30 dekabr tarixli 2613 nömrəli Sərəncamının icrasını təmin etmək 

məqsədi ilə qərara alıram: 

1. Dünya ədəbiyyatının görkəmli nümayəndələrinin əsərlərinin Azərbaycan dilində 

çapının maliyyələşdirilməsi üçün Azərbaycan Respublikasının 2008-ci il dövlət 

büdcəsində nəzərdə tutulmuş Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Ehtiyat Fondundan 

5 (beş) milyon manat məbləğində vəsait ayrılsın. 

2. Azərbaycan Respublikasının Maliyyə Nazirliyi bu Sərəncamın 1-ci bəndində 

göstərilən vəsaitin Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasına ayrılmasını təmin etsin. 

3. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti bu Sərəncamdan irəli gələn 

məsələləri həll etsin. 

4. Bu Sərəncam imzalandığı gündən qüvvəyə minir. 

 

  

 

 İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 18 sentyabr 2008-ci il 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

Dünya ədəbiyyatının görkəmli nümayəndələrinin Azərbaycan dilində nəşri nəzərdə 

tutulan əsərlərinin siyahısının təsdiq edilməsi haqqında 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Sərəncamı 

 

 “Dünya ədəbiyyatının görkəmli nümayəndələrinin əsərlərinin Azərbaycan dilində 

nəşr edilməsi haqqında” Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 2007-ci il 24 avqust tarixli 

2354 nömrəli Sərəncamına uyğun olaraq qərara alıram: 

1. Dünya ədəbiyyatının görkəmli nümayəndələrinin əsərlərindən ibarət 150 cildlik 

“Dünya ədəbiyyatı kitabxanası”na daxil olunmuş əsərlərin siyahısı təsdiq edilsin (siyahı 

əlavə olunur). 

2. Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası bu Sərəncamın 1-ci bəndi ilə təsdiq 

olunmuş Siyahıya daxil edilmiş əsərlərin tərcüməsi, tərtibatı və çapa hazırlanması barədə 

təkliflərini bir ay müddətində Azərbaycan Respublikası Prezidentinin İcra Aparatına 

təqdim etsin. 

3. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti bu Sərəncamdan irəli gələn 

məsələləri həll etsin. 

4. Bu Sərəncam imzalandığı gündən qüvvəyə minir. 

 

  

 

İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 30 dekabr 2007-ci il 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

Dünya ədəbiyyatının görkəmli nümayəndələrinin əsərlərinin Azərbaycan dilində 

nəşr edilməsi haqqında 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Sərəncamı 

 

 Azərbaycan Respublikası Prezidentinin "Azərbaycan dilində latın qrafikası ilə 

kütləvi nəşrlərin həyata keçirilməsi haqqında" 2004-cü il 12 yanvar tarixli və "2005-2006-

cı illərdə Azərbaycan dilində latın qrafikası ilə çapı nəzərdə tutulan əsərlərin siyahısının 

təsdiq edilməsi haqqında" 2004-cü il 27 dekabr tarixli sərəncamlarına uyğun olaraq 

Azərbaycan və dünya ədəbiyyatının görkəmli nümayəndələrinin əsərləri kütləvi tirajla nəşr 

olunaraq ölkənin bütün kitabxana şəbəkəsinə hədiyyə edilmişdir. Hər iki sərəncam üzrə 

Azərbaycan və dünya ədəbiyyatı, eləcə də lüğət və ensiklopediyalar silsiləsindən ümumi 

tirajı 9 milyondan artıq kitab kitabxanalara göndərilərək oxucuların ixtiyarına verilmişdir. 

Proses indi də davam etməkdədir. Bu nəşrlər sayəsində gənc nəslin latın qrafikası ilə çap 

olunmuş bədii və elmi ədəbiyyata ehtiyacının ödənilməsi istiqamətində mühüm işlər 

görülmüşdür. Lakin həmin kitabların satışının nəzərdə tutulmaması və kitab 

həvəskarlarının öz şəxsi kitabxanalarını latın qrafikasında nəfis şəkildə çap olunmuş 

ədəbiyyat nümunələri ilə zənginləşdirmək tələbatı onların ayrıca olaraq nəşri zərurətini 

meydana çıxarmışdır. 

 Müasir Azərbaycan oxucularının dünya ədəbiyyatına olan mənəvi tələbatını təmin 

etmək məqsədilə qərara alıram: 

1. Azərbaycan və dünya ədəbiyyatı nümayəndələrinin əsərlərindən ibarət 

150 cildlik "Dünya ədəbiyyatı kitabxanası" nəfis tərtibatla nəşr edilsin. 

2. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti Azərbaycan Respublikası 

Mədəniyyət və Turizm Nazirliyinin, Azərbaycan Respublikası Təhsil Nazirliyinin, 

Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyasının və Azərbaycan Yazıçılar Birliyinin tövsiyələrini 

nəzərə almaqla bu Sərəncamın 1-ci bəndində qeyd olunan "Dünya ədəbiyyatı 

kitabxanası"nın nəşri ilə bağlı təkliflərini bir ay müddətində Azərbaycan Respublikasının 

Prezidentinə təqdim etsin. 

3. Bu Sərəncam imzalandığı gündən qüvvəyə minir. 

 

  

 

 

İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 24 avqust 2007-ci il 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

2005-2006-cı illərdə Azərbaycan dilində latın qrafikası ilə çapı nəzərdə tutulan 

əsərlərin siyahısının təsdiq edilməsi haqqında 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Sərəncamı 

 

 Azərbaycan Respublikası Prezidentinin "Azərbaycan dilində latın qrafikası ilə 

kütləvi nəşrlərin həyata keçirilməsi haqqında" 12 yanvar 2004-cü il tarixli 56 nömrəli 

Sərəncamına uyğun olaraq qərara alıram: 

1.  2005-2006-cı illərdə Azərbaycan dilində latın qrafikası ilə çapı nəzərdə tutulan 

əsərlərin siyahısı təsdiq edilsin (siyahı əlavə olunur). 

2.  Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabinetinə tapşırılsın ki, Təhsil Nazirliyi, 

habelə tabeliyində ali və orta ixtisas məktəbləri olan digər nazirliklərlə birlikdə ali və orta 

məktəblər üçün latın qrafikası ilə nəşri zəruri olan dərsliklərin çapını nəzərdə tutan 

"Dərslik" proqramını üç ay ərzində hazırlayıb təsdiq olunmaq üçün Azərbaycan 

Respublikasının Prezidentinə təqdim etsin. 

 

  

 

İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 27 dekabr 2004-cü il 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

Azərbaycan dilinin orfoqrafiya qaydaları"nın təsdiq edilməsi haqqında 

Azərbaycan Respublikası Nazirlər Kabinetinin Qərarı 

 

 "Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında" Azərbaycan Respublikası 

Qanununun tətbiq edilməsi barədə" Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 2003-cü il 2 

yanvar tarixli 835 nömrəli Fərmanında dəyişiklik edilməsi haqqında" Azərbaycan 

Respublikası Prezidentinin 2004-cü il 26 may tarixli 71 nömrəli Fərmanına uyğun olaraq 

Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti qərara alır: 

1. "Azərbaycan dilinin orfoqrafiya qaydaları" təsdiq edilsin (əlavə olunur). 

2. Azərbaycan SSR Nazirlər Sovetinin "Azərbaycan dilinin orfoqrafiya 

qaydaları"nın təsdiq edilməsi və Azərbaycan əlifbasında bəzi dəyişikliklər edilməsi 

haqqında" 1958-ci il 24 iyul tarixli 497 nömrəli və "Azərbaycan dilinin orfoqrafiya 

qaydaları"nın 8-ci maddəsinin dəqiqləşdirilməsi haqqında" 1959-cu il 6 aprel tarixli 268 

nömrəli qərarları qüvvədən düşmüş hesab edilsin. 

3. Bu qərar imzalandığı gündən qüvvəyə minir. 

 

  

 

Artur Rasizadə 

Azərbaycan Respublikasının Baş naziri  

Bakı şəhəri, 5 avqust 2004-cü il 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

"Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında" Azərbaycan Respublikası 

Qanununun tətbiq edilməsi ilə əlaqədar Azərbaycan Respublikasının bəzi 

qanunvericilik aktlarına dəyişikliklər və əlavələr edilməsi və "Azərbaycan 

Respublikasında dövlət dili haqqında" Azərbaycan Respublikası Qanununun 

qüvvəyə minməsi barədə "Azərbaycan Respublikası Milli Məclisinin 1992-ci il 22 

dekabr tarixli 414 nömrəli Qərarının qüvvədən düşmüş hesab edilməsi haqqında" 

Azərbaycan Respublikası Qanununun tətbiq edilməsi barədə 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Fərmanı 

 

 "Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında" Azərbaycan Respublikası 

Qanununun tətbiq edilməsi ilə əlaqədar Azərbaycan Respublikasının bəzi qanunvericilik 

aktlarına dəyişikliklər və əlavələr edilməsi və "Azərbaycan Respublikasında dövlət dili 

haqqında" Azərbaycan Respublikası Qanununun qüvvəyə minməsi barədə "Azərbaycan 

Respublikası Milli Məclisinin 1992-ci il 22 dekabr tarixli 414 nömrəli Qərarının qüvvədən 

düşmüş hesab edilməsi haqqında" Azərbaycan Respublikası Qanununun qüvvəyə minməsi 

ilə əlaqədar həmin Qanunun tətbiq edilməsini təmin etmək məqsədi ilə qərara alıram: 

1. Müəyyən edilsin ki, "Ərazi quruluşu və inzibati ərazi bölgüsü haqqında" 

Azərbaycan Respublikası Qanununun 9.9-cu maddəsində nəzərdə tutulmuş "müvafiq 

qurum"un səlahiyyətlərini Azərbaycan Respublikasının Dövlət Dil Komissiyası həyata 

keçirir. 

2. Bu Fərman imzalandığı gündən qüvvəyə minir. 

 

 

İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 29 yanvar 2004-cü il 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

Azərbaycan dilində latın qrafikası ilə kütləvi nəşrlərin həyata keçirilməsi haqqında 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Sərəncamı 

 

Müstəqil Azərbaycan Respublikasında həyatın müxtəlif sahələrində aparılan 

islahatlar içərisində latın qrafikalı Azərbaycan əlifbasının bərpa edilməsi böyük tarixi 

əhəmiyyət kəsb edir. Azərbaycan Respublikasının prezidenti Heydər Əliyevin "Dövlət 

dilinin tətbiqi işinin təkmilləşdirilməsi haqqında" 18 iyun 2001-ci il tarixli və "Azərbaycan 

əlifbası və Azərbaycan dili gününün qeyd edilməsi haqqında" 9 avqust 2001-ci il tarixli 

fərmanları ölkənin ictimai-siyasi həyatında mühüm hadisə olmuş və latın qrafikalı 

Azərbaycan əlifbasına keçidi bütövlükdə təmin etmişdir. Latın qrafikalı Azərbaycan 

əlifbası artıq həyatımızın bütün sahələrində tam yerini tutmuşdur. Bununla yanaşı 

Azərbaycan ədəbiyyatı, mədəniyyəti və elminin vaxtilə kiril qrafikası ilə çap olunmuş 

qiymətli nümunələrinin latın qrafikasında yenidən kütləvi şəkildə nəşr olunması günün ən 

vacib məsələlərindən biri olaraq qalır. 

Dövlət müstəqilliyinin başlıca rəmzlərindən biri sayılan ana dilinə dövlət qayğısının 

daha da artırılmasını təmin etmək, Azərbaycan ədəbiyyatı, mədəniyyəti və elminin ən 

gözəl nümunələrini müasir dövrdə təbliğ etmək və gələcək nəsillərə çatdırmaq məqsədilə 

Azərbaycan dilində əvvəllər kiril qrafikasında çap olunmuş əsərlərin latın qrafikası ilə 

yenidən nəşrinin kütləvi şəkildə həyata keçirilməsi zərurətini nəzərə alaraq qərara alıram: 

1. 2004-cü ildə latın qrafikası ilə ilk mərhələdə çapı nəzərdə tutulan əsərlərin 

siyahısı təsdiq olunsun (siyahı əlavə olunur). 

2. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti 2004-cü ildə Azərbaycan 

Respublikasının bütün kütləvi kitabxanalarına və orta tədris müəssisələrindəki 

kitabxanalara latın qrafikası ilə yenidən çap olunmuş kitabların alınması üçün zəruri 

vəsaitin ayrılmasını təmin etsin. 

3. Azərbaycan Respublikası prezidentinin İcra Aparatına tapşırılsın ki; 

- Azərbaycan Respublikasının Təhsil Nazirliyi, Azərbaycan Respublikasının 

Mədəniyyət və Turizm Nazirliyi, Azərbaycan Yazıçılar Birliyi və Azərbaycan Milli Elmlər 

Akademiyası ilə birlikdə 2005-2008-ci illərdə latın qrafikası ilə yenidən çapı nəzərdə 

tutulan əsərlərin siyahısını bir ay müddətində hazırlayıb təsdiq olunmaq üçün Azərbaycan 

Respublikasının prezidentinə təqdim etsin; 

- Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti və respublikanın maliyyə 

qurumları ilə birlikdə müvafiq plan-qrafik tərtib edib latın qrafikası ilə yenidən nəşr 

olunması nəzərdə tutulan kitabların çapını təmin etsin; 
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- Azərbaycan Respublikasının aidiyyatı qurumları ilə birlikdə yenidən çapı nəzərdə 

tutulan kitabların mətnlərinin elektron daşıyıcıları və internet vasitələri ilə yayılmasını, 

latın qrafikasında Azərbaycan ədəbiyyatının virtual kitabxanasının yaradılmasını təmin 

etsin. 

4. Bu Sərəncam imzalandığı gündən qüvvəyə minir. 

 

  

 

 

İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 12 yanvar 2004-cü il 
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Azərbaycan dilində latın qrafikası ilə ilk növbədə yenidən nəşri nəzərdə tutulan 

kitabların siyahısı 

 

 

Lüğət və ensiklopediyalar: 

 

Azərbaycan dilinin izahlı lüğəti 

Azərbaycan dilinin orfoqrafiya lüğəti 

"Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti" ensiklopediyası 

Azərbaycanca-ingiliscə lüğət 

Azərbaycanca-rusca lüğət 

"Ədəbiyyat və incəsənət" ensiklopediyası 

İngiliscə-azərbaycanca lüğət 

Klassik Azərbaycan ədəbiyyatında işlənən ərəb və fars sözləri lüğəti 

Rusca-azərbaycanca lüğət 

 

Azərbaycan xalq ədəbiyyatı: 

 

Aşıq ədəbiyyatından seçmələr, 3 cilddə 

Atalar sözü və məsəllər 

Azərbaycan dastanları, 5 cilddə 

Azərbaycan folkloru (məktəblilər üçün seçmələr) 

Azərbaycan xalq ədəbiyyatından seçmələr (qaravəllilər, xalq tamaşaları və oyunlar) 

Azərbaycan xalq mahnıları (not yazıları ilə), 3 cilddə 

Azərbaycan nağılları, 5 cilddə 

Bayatılar 

Bunu əzbərləməyə dəyər (folklor poeziyasından seçmələr) 

"Əfsanə, əsatir və rəvayətlər" 

"Kitabi-Dədə Qorqud", 3 cilddə 

"Koroğlu" dastanı, 2 cilddə 

"Qaçaq Nəbi"dastanı 

Molla Nəsrəddin lətifələri 

Tapmacalar 

 

Klassik və müasir Azərbaycan ədəbiyyatı: 

 

Abbas Səhhət. Əsərlər, 2 cilddə 

Abdulla Şaiq. Əsərlər, 3 cilddə 
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Axundov Süleyman Sani. Seçilmiş əsərlər 

Axundzadə Mirzə Fətəli. Əsərlər, 3 cilddə 

Almas İldırım. Əsərlər 

Anar. Seçilmiş əsərlər 

Aşıq Ələsgər. Əsərlər, 2 cilddə 

"Azərbaycan şeri antologiyası (XIX əsr) 

Azərbaycan şeri antologiyası" (XX əsr) 

Azərbaycan uşaq ədəbiyyatı antologiyası, 3 cilddə 

Azərbaycanın qadın şairləri antologiyası 

Azəroğlu Balaş. Əsərlər 

Bakıxanov Abbasqulu ağa. Seçilmiş əsərlər 

Cabbarzadə Zeynal. Əsərlər 

Cabir Novruz. Əsərlər 

Cəfər Cabbarlı. Əsərlər, 4 cilddə 

Çəmənzəminli Yusif Vəzir. Əsərlər, 3 cilddə "Dastani-Əhməd" Hərami 

Dilbazi Mirvarid. Əsərlər 

Elçin. Seçilmiş əsərlər 

Əfəndiyev İlyas. Əsərlər, 3 cilddə 

Əhməd Cavad. Əsərlər 

Əkrəm Əylisli. Seçilmiş əsərlər 

Əlağa Vahid. Əsərlər 

Əli Kərim. Əsərlər 

Əlibəyli Ənvər. Əsərlər 

Əvhədi Marağalı. "Cami-Cəm 

Fədai. "Bəxtiyarnamə" 

Fikrət Qoca. Əsərlər 

Hacıbəyov Üzeyir. Əsərlər, 2 cilddə 

Hadi Məhəmməd. Əsərlər, 2 cilddə 

Haqverdiyev Əbdürrəhim bəy. Əsərlər, 2 cilddə 

Həbib Sahir. Əsərlər 

Həmid Nitqi. Əsərlər 

Həsənzadə Nəriman. Seçilmiş əsərlər 

Hökumə Billuri. Əsərlər 

Hüseyn Arif. Əsərlər 

Hüseyn Cavid. Əsərlər, 4 cilddə 

Hüseyn Mehdi. Əsərlər, 3 cilddə 

Hüseynov İsa. Seçilmiş əsərlər 

Xaqani Şirvani. Əsərlər 

Xəlil Rza. Əsərlər, 2 cilddə 

Xətai Şah İsmayıl. Əsərlər, 2 cilddə 

İbrahimov Hüseyn. Seçilmiş əsərlər 
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İbrahimov Mirzə. Əsərlər, 3 cilddə 

İmadəddin Nəsimi. Əsərlər, 2 cilddə 

Kəsəmənli Nüsrət. Əsərlər 

Kişvəri. Əsərlər 

Klassik Azərbaycan ədəbiyyatından seçmələr, 3 cilddə 

Köçərli Firidun bəy. Əsərlər, 2 cilddə 

Kürçaylı Əlağa. Əsərlər 

Qabil. Əsərlər 

Qasımzadə Qasım. Əsərlər 

Qazi Bürhanəddin. "Divan" 

Qövsi Təbrizi. Əsərlər 

Qul Əli. "Qisseyi-Yusif" 

Qutqaşınlı İsmayıl bəy. Əsərlər 

Mədinə Gülgün. Əsərlər 

Məhəmməd Əmani. Əsərlər 

Məhəmməd Füzuli. Əsərlər, 6 cilddə 

Məhsəti Gəncəvi. Əsərlər 

Məlikzadə İsi. Əsərlər 

Məmməd Araz. Əsərlər, 2 cilddə 

Məmmədxanlı Ənvər. Seçilmiş əsərlər 

Məmmədquluzadə Cəlil. Əsərlər, 4 cilddə 

Məsihi. Vərqa və Gülşa 

Mikayıl Müşfiq. Əsərlər 

Mir Cəlal. Əsərlər 

Mirzə Ələkbər Sabir. "Hophopnamə" 

Natəvan Xurşidbanu. Əsərlər 

Nəbati Seyid Əbülqasim. Əsərlər 

Nəbi Xəzri. Əsərlər, 2 cilddə 

Nərimanov Nəriman. Seçilmiş əsərlər 

Nəsirəddin Tusi. "Əxlaqi-Nasiri" 

Nizami Gəncəvi. Əsərlər, 7 cilddə 

Ordubadi Məmməd Səid. Seçilmiş əsərlər, 2 cilddə 

Osman Sarıvəlli. Əsərlər 

Rəfibəyli Nigar. Əsərlər 

Rəfiq Zəka. Əsərlər 

Rəhimov Süleyman. Seçilmiş əsərlər. 

Rəsul Rza. Əsərlər, 5 cilddə 

Rüstəmxanlı Sabir. Seçilmiş əsərlər 

Sabit Rəhman. Əsərlər, 2 cilddə 

Saib Təbrizi. Əsərlər 

Səfərli İslam. Əsərlər 
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Səməd Vurğun. Əsərlər, 5 cilddə 

Səmədoğlu Vaqif. Seçilmiş əsərlər 

Səmədoğlu Yusif. Əsərlər 

Söhrab Tahir. Seçilmiş əsərlər 

Süleyman Rüstəm. Əsərlər, 5 cilddə 

Şəhriyar Məhəmmədhüseyn. Əsərlər, 2 cilddə 

Şıxlı İsmayıl. Əsərlər, 2 cilddə 

Şirvani Seyid Əzim. Seçilmiş əsərlər, 3 cilddə 

Tofiq Bayram. Əsərlər 

Vahabzadə Bəxtiyar. Əsərlər, 2 cilddə 

Vaqif Molla Pənah. Əsərlər 

Vazeh Mirzə Şəfi. Əsərlər 

Vəliyev Əli. Seçilmiş əsərlər 

Vəzirov Nəcəf bəy. Seçilmiş əsərlər 

Vidadi Molla Vəli. Əsərlər 

Zakir Qasım bəy. Əsərlər 

Zeynal Xəlil. Əsərlər 

Zərdabi Həsən bəy. "Əkinçi" 

  

Dünya ədəbiyyatı: 

 

Andersen Hans Kristian. "Nağıllar" 

Aytmatov Çingiz. Əsərlər 

Cami Əbdürrəhman. Seçilmiş əsərlər 

Çexov Anton. Seçilmiş əsərlər 

Dante Aligyeri. "İlahi komediya" 

Defo Daniel. "Robinzon Kruzo" 

Dostoyevski Fyodor. Seçilmiş əsərlər 

Düma Aleksandr. Seçilmiş əsərlər 

Dünya uşaq ədəbiyyatından seçmələr, 10 cilddə 

Ellada qəhrəmanları 

Əlişir Nəvai. Seçilmiş əsərlər 

Firdovsi Əbülqasım. "Şahnamə" 

Hafiz Şirazi. Əsərlər 

Homer. "İliada", "Odisseya" 

Höte İohann Volfqanq. "Faust" 

Hüqo Viktor. Seçilmiş əsərlər 

Jül Vern. Seçilmiş əsərlər 

Kəlilə və Dimnə 

Lermontov Mixail. Seçilmiş əsərlər 

London Cek. Seçilmiş əsərlər 
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Mark Tven. Seçilmiş əsərlər 

Ömər Xəyyam. Rübailər 

Puşkin Aleksandr. Seçilmiş əsərlər 

Servantes Saavedra. Don Kixot 

Sədi Şirazi. "Bustan", Gülüstan 

Stivenson Robert. Seçilmiş əsərlər 

Svift Conatan. "Qulliverin səyahəti" 

Şekspir Uilyam. Seçilmiş əsərlər 

Şiller Fridrix. Seçilmiş əsərlər 

Tolstoy Lev. Seçilmiş əsərlər 

Yunus İmrə. Əsərlər 

 

 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 12 yanvar 2004-cü il tarixli 56 nömrəli 

sərəncamı ilə təsdiq olunmuşdur. 
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"Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında" Azərbaycan Respublikası 

Qanununun tətbiq edilməsi ilə əlaqədar Azərbaycan Respublikasının bəzi 

qanunvericilik aktlarına dəyişikliklər və əlavələr edilməsi və "Azərbaycan 

Respublikasında dövlət dili haqqında" Azərbaycan Respublikası Qanununun 

qüvvəyə minməsi barədə" Azərbaycan Respublikası Milli Məclisinin 1992-ci il 22 

dekabr tarixli 414 nömrəli Qərarının qüvvədən düşmüş hesab edilməsi haqqında 

Azərbaycan Respublikasının Qanunu 

 

Azərbaycan Respublikasının Milli Məclisi qərara alır: 

 

I. "İstehlakçıların hüquqlarının müdafiəsi haqqında" Azərbaycan Respublikası 

Qanununun (Azərbaycan Respublikası Ali Sovetinin Məlumatı, 1995-ci il, No– 23-24, 

maddə 368; Azərbaycan Respublikasının Qanunvericilik Toplusu, 2001-ci il, No– 11, 

maddələr 676, 683,686; 2002-ci il, No– 5, maddə 241; 2003-cü il, No– 1, maddə 1) 13-cü 

maddəsinin 1-ci bəndinə aşağıdakı məzmunda üçüncü abzas əlavə edilsin: 

"Azərbaycan Respublikasının ərazisində istehsal edilən, habelə ixrac edilən malların 

üzərindəki etiketlər və digər yazılar müvafiq xarici dillərlə yanaşı, dövlət dilində də 

olmalıdır. Azərbaycan Respublikasına idxal edilən mal və məhsulların üzərindəki etiketlər 

və adlar, onlardan istifadə qaydaları barədə izahat vərəqələri başqa dillərlə yanaşı, 

Azərbaycan dilinə tərcüməsi ilə müşayiət olunmalıdır.". 

II. "Reklam haqqında" Azərbaycan Respublikası Qanununun (Azərbaycan 

Respublikasının Qanunvericilik Toplusu, 1998-ci il, No– 1, maddə 12; 1999-cu il, No– 4, 

maddə 225; 2000-ci il, No– 8 (III kitab), maddə 587; 2001-ci il, No– 3, maddələr 142,145, 

No– 5, maddələr 295, 298, No– 11, maddə 683) 6-cı maddəsinə aşağıdakı məzmunda 8-ci 

bənd əlavə edilsin: 

8. Azərbaycan Respublikasının ərazisində reklamda dövlət dili işlənilir və bu, dövlət 

dilinin normalarına uyğun olaraq tətbiq edilməlidir. Zəruri hallarda reklamda dövlət dili ilə 

yanaşı, digər dillər də istifadə oluna bilər. Lakin onların tutduğu sahə Azərbaycan dilindəki 

qarşılığının tutduğu sahədən böyük olmamalı və Azərbaycan dilindəki yazıdan sonra 

gəlməlidir.". 

III. "Geodeziya və kartoqrafiya haqqında" Azərbaycan Respublikası Qanununun 

(Azərbaycan Respublikasının Qanunvericilik Toplusu, 1998-ci il, No– 7, maddə 443) 8-ci 

maddəsinin 12-ci abzasında "coğrafi adların" sözlərindən sonra "dövlət dilinin normalarına 

uyğun olaraq" sözləri əlavə edilsin. 
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IV. "Yeyinti məhsulları haqqında" Azərbaycan Respublikasının Qanununda 

(Azərbaycan Respublikasının Qanunvericilik Toplusu, 2000- ci il, No– 1, maddə 8; 2001-

ci il, No– 12, maddə 736; 2003-cü il, No– 1, maddə 7) aşağıdakı dəyişikliklər edilsin: 

a) 11-ci maddənin üçüncü hissəsindən "Azərbaycan dilində və (və ya) xarici dildə" 

sözləri çıxarılsın; 

b) 11-ci maddənin dördüncü hissəsi aşağıdakı redaksiyada verilsin: 

"Azərbaycan Respublikasının ərazisində istehsal edilən, habelə ixrac edilən malların 

üzərindəki etiketlər və digər yazılar müvafiq xarici dillərlə yanaşı, dövlət dilində də 

olmalıdır. Azərbaycan Respublikasına idxal edilən yeyinti məhsullarının üzərindəki 

etiketlər və adlar, onlardan istifadə qaydaları barədə izahat vərəqələri başqa dillərlə yanaşı, 

Azərbaycan dilinə tərcüməsi ilə müşayiət olunmalıdır." 

V. Azərbaycan Respublikası İnzibati Xətalar Məcəlləsinin (Azərbaycan 

Respublikasının Qanunvericilik Toplusu, 2000-ci il, No– 8, (I kitab), maddə 584, No– 12, 

maddə 835; 2001-ci il, No– 1, maddə 24, No– 3, maddə 139, No– 7, maddə 455, No– 11, 

maddələr 680, 698, No– 12, maddə 731; 2002-ci il, No– 1, maddə 9, No– 4, (I kitab), 

maddə 165, No– 5, maddələr 234,237, 239, No– 6, maddə 326, No– 8, maddə 463, No– 

12, maddə 692; 2003-cü il, No– 1, maddələr 3,13, 23, No– 4, maddələr 177,178, No– 5, 

maddə 228, No– 6, maddələr 257,276,279; Azərbaycan Respublikasının 7 noyabr 2003-cü 

il tarixli 512-IIQD nömrəli Qanunu) 315-1-ci maddəsində "vəzifəli şəxslər" sözlərindən 

əvvəl "fiziki şəxslər şərti maliyyə vahidinin iyirmi mislindən qırx mislinədək miqdarda, 

sözləri əlavə edilsin. 

VI. "Ərazi quruluşu və inzibati ərazi bölgüsü haqqında" Azərbaycan 

Respublikasının Qanununa (Azərbaycan Respublikasının Qanunvericilik Toplusu, 2000-ci 

il, No– 10, maddə 709) aşağıdakı məzmunda 9.9-cu maddə əlavə edilsin: 

9.9. Azərbaycan Respublikasının inzibati ərazi bölgüsünü təşkil edən inzibati ərazi 

vahidlərinin adları dövlət dilində yazılmalıdır, onların dövlət dilinin normalarına uyğun 

olaraq yazılışı müvafiq qurum tərəfindən müəyyənləşdirilir. İnzibati ərazi vahidlərinin 

adları dövlət dili ilə yanaşı, xarici dillərdə də yazıla bilər. Belə olan halda inzibati ərazi 

vahidinin adı əvvəlcə dövlət dilində və ondan sonra xarici dildə verilməlidir.". 

VII. "Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında Azərbaycan Respublikası 

Qanununun qüvvəyə minməsi barədə" Azərbaycan Respublikası Milli Məclisinin 1992-ci 

il 22 dekabr tarixli 414 nömrəli Qərarı qüvvədən düşmüş hesab edilsin. 

VIII. Bu Qanun dərc edildiyi gündən qüvvəyə minir. 

 

 

İlham Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 5 dekabr 2003-cü il 
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Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında» Azərbaycan Respublikası 

Qanununun icrasının təmin edilməsi barədə 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Fərmanı 

 

 «Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında» Azərbaycan Respublikası 

Qanununun icrasını təmin etmək məqsədi ilə qərara alıram:  

1. Müəyyən edilsin ki, «Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında» 

Azərbaycan Respublikası Qanununun 9-cu və 10.1-ci maddələrində nəzərdə tutulmuş 

«müvafiq qurum»un səlahiyyətlərini Azərbaycan Respublikasının Dövlət Dil Komissiyası 

həyata keçirir.  

2. Bu Fərman imzalandığı gündən qüvvəyə minir.  

 

 

Heydər Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti  

Bakı şəhəri, 27 sentyabr 2003-cü il 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

"Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında" Azərbaycan Respublikası 

Qanununun tətbiq edilməsi barədə 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Fərmanı 

 

  "Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında" Azərbaycan Respublikası 

Qanununun qüvvəyə minməsi ilə əlaqədar həmin Qanunun tətbiq edilməsini təmin etmək 

məqsədi ilə qərara alıram: 

1. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabinetinə tapşırılsın ki, bir ay 

müddətində: 

 qüvvədə olan qanunvericilik aktlarının "Azərbaycan Respublikasında dövlət dili 

haqqında" Azərbaycan Respublikası Qanununa uyğunlaşdırılması barədə 

təkliflərini hazırlayıb Azərbaycan Respublikasının Prezidentinə təqdim etsin; 

 Nazirlər Kabinetinin və müvafiq mərkəzi icra hakimiyyəti orqanlarının normativ 

hüquqi aktlarının həmin Qanuna uyğunlaşdırılmasını təmin etsin və bu barədə 

Azərbaycan Respublikasının Prezidentinə məlumat versin; 

 həmin Qanunun pozulmasına görə məsuliyyət növlərini müəyyən edən 

qanunvericilik aktının layihəsini hazırlayıb Azərbaycan Respublikasının 

Prezidentinə təqdim etsin; 

 həmin Qanunun 4.2-ci maddəsində nəzərdə tutulmuş "müvafiq icra hakimiyyəti 

orqanları"nın səlahiyyətlərini həyata keçirən icra hakimiyyəti orqanlarına dair 

təkliflərini Azərbaycan Respublikasının Prezidentinə təqdim etsin; 

 həmin Qanunun 9-cu və 10.1-ci maddələrində nəzərdə tutulmuş müvafiq qurumun 

səlahiyyətlərini həyata keçirən orqana dair təkliflərini Azərbaycan Respublikasının 

Prezidentinə təqdim etsin; 

 "Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında" Azərbaycan Respublikası 

Qanunundan irəli gələn digər məsələləri öz səlahiyyətləri daxilində həll etsin. 

2. Müəyyən edilsin ki: 

2.1. “Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” Azərbaycan Respublikası 

Qanununun 1.5-ci, 13.1-ci və 13.2-ci maddələrində nəzərdə tutulmuş müvafiq icra 

hakimiyyəti orqanının səlahiyyətlərini Azərbaycan Respublikasının Dövlət Dil 

Komissiyası ilə razılaşdırmaqla Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti həyata 

keçirir; 

2.2. həmin Qanunun 7.1-1-ci maddəsinin üçüncü cümləsində və 13.1-ci maddəsinin 

ikinci cümləsində nəzərdə tutulmuş müvafiq icra hakimiyyəti orqanının səlahiyyətlərini 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti həyata keçirir; 
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2.3. həmin Qanunun 7.1-1-ci maddəsinin üçüncü cümləsində “qurum” dedikdə 

Azərbaycan Respublikasının Əqli Mülkiyyət Agentliyi nəzərdə tutulur; 

2.4. həmin Qanunun 13.1-ci maddəsinin ikinci cümləsində “orqan (qurum)” dedikdə 

Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti (Azərbaycan Respublikasının Dövlət Dil 

Komissiyası ilə razılaşdırmaqla) nəzərdə tutulur. 

3. Bu Fərman dərc olunduğu gündən qüvvəyə minir. 

 

  

 

 

Heydər Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 2 yanvar 2003-cü il 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında 

Azərbaycan Respublikasının Qanunu 

 

 Azərbaycan Respublikası Azərbaycan dilinin dövlət dili olaraq işlədilməsini öz 

müstəqil dövlətçiliyinin başlıca əlamətlərindən biri sayır, onun tətbiqi, qorunması və 

inkişaf etdirilməsi qayğısına qalır, dünya azərbaycanlılarının Azərbaycan dili ilə bağlı 

milli-mədəni özünüifadə ehtiyaclarının ödənilməsi üçün zəmin yaradır. Bu Qanun 

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasına uyğun olaraq Azərbaycan Respublikasında 

Azərbaycan dilinin dövlət dili kimi hüquqi statusunu nizamlayır. 

I. Ümumi müddəalar 

 

Maddə 1. Dövlət dilinin hüquqi statusu 

 

1.1. Azərbaycan Respublikasının dövlət dili Azərbaycan Respublikası 

Konstitusiyasının 21-ci maddəsinin I hissəsinə müvafiq olaraq Azərbaycan dilidir. Dövlət 

dilini bilmək hər bir Azərbaycan Respublikası vatəndaşının borcudur. 

1.2. Azərbaycan Respublikasının dövlət dili kimi Azərbaycan dili ölkənin siyasi, 

ictimai, iqtisadi, elmi və mədəni həyatının bütün sahələrində işlədilir. 

1.3. Azərbaycan Respublikası dövlət dilinin işlənməsini, qorunmasını və inkişafını 

təmin edir. 

1.4. Azərbaycan Respublikasında dövlət hakimiyyəti və yerli özünüidarəetmə 

orqanlarında, dövlət qurumlarında, siyasi partiyalarda, qeyri-hökumət təşkilatlarında 

(ictimai birlik və fondlarda), həmkarlar təşkilatlarında, digər hüquqi şəxslərdə, onların 

nümayəndəliklərində və filiallarında, idarələrdə dövlət dilinin tətbiqi ilə bağlı fəaliyyət bu 

Qanuna uyğun olaraq həyata keçirilir, o cümlədən kargüzarlıq işləri dövlət dilində aparılır. 

1.5. Dövlət dilinin tətbiqinin normaları müvafiq icra hakimiyyəti orqanı tərəfindən 

müəyyən edilir. 

1.6. Azərbaycan Respublikasının ərazisində fəaliyyət göstərən beynəlxalq 

təşkilatlarla (və ya onların nümayəndəlikləri ilə) və xarici dövlətlərin diplomatik 

nümayəndəlikləri ilə yazışmalar Azərbaycan Respublikasının dövlət dilində və ya müvafiq 

xarici dildə Azərbaycan dilinə tərcümə olunmaq şərtilə aparıla bilər. 
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Maddə 2. Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında qanunvericilik 

Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında qanunvericilik Azərbaycan 

Respublikasının Konstitusiyasından, bu Qanundan, digər normativ hüquqi aktlardan və 

Azərbaycan Respublikasının tərəfdar çıxdığı beynəlxalq müqavilələrdən ibarətdir. 

Maddə 3. Dövlət dilinin işlənməsi, qorunması və inkişafı sahəsində dövlətin əsas 

vəzifələri 

3.0. Dövlət dilinin işlənməsi, qorunması və inkişafı sahəsində dövlətin əsas 

vəzifələri aşağıdakılardır: 

3.0.1. Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının və bu Qanunun taləblərinə uyğun 

olaraq dövlət dili ilə bağlı hüquq qaydalarının müəyyənləşdirilməsi; 

3.0.2. dövlət dilinin tətbiqi işinə, bu dilin işlənməsi və qorunması ilə bağlı 

qanunvericiliyin müddəalarına riayət olunmasının təmin edilməsi; 

3.0.3. dövlət dilinin inkişaf proqramının hazırlanması və dövlət büdcəsinin vəsaiti 

hesabına maliyyələşdirilməsinin təmin edilməsi; 

3.0.4. dövlət dilinin saflığının qorunması, dilçilik elminin nəzəriyyəsi və 

praktikasının inkişafı üçün müvafiq şəraitin yaradılması və tədbirlərin həyata keçirilməsi; 

3.0.5. dövlət dilinin işlənməsi üçün zəruri olan maddi bazanın yaradılması; 

3.0.6. xarici ölkələrdə yaşayan azərbaycanlıların Azərbaycan dilində təhsil 

almalarına, bu dildən sərbəst istifadə etmələrinə köməklik göstərilməsi. 

 

II. Dövlət dilinin işlənməsi, qorunması və inkişafı 

Maddə 4. Dövlət dilinin rəsmi mərasimlərdə işlənməsi 

4.1. Azərbaycan Respublikasının dövlət hakimiyyəti və yerli özünüidarəetmə 

orqanlarının, dövlət qurumlarının keçirdiyi bütün rəsmi mərasim və tədbirlər Azərbaycan 

Respublikasının dövlət dilində aparılır. 

4.2. Bu Qanunun 4.1-ci maddəsinin tələbləri Azərbaycan Respublikasının təşkil 

etdiyi beynəlxalq səviyyəli rəsmi mərasimlərə və tədbirlərə, habelə müvafiq icra 

hakimiyyəti orqanları tərəfindən digər ölkələrdə keçirilən hər hansı rəsmi mərasim və 

tədbirə şamil olunmur. 

 

Maddə 5. Dövlət dilinin təhsil sahəsində işlənməsi 

5.1. Azərbaycan Respublikasında təhsil dövlət dilində aparılır. 

5.2. Azərbaycan Respublikasında başqa dillərdə təhsil müəssisələrinin fəaliyyəti 

qanunvericiliklə müəyyən edilmiş qaydada həyata keçirilir. Belə müəssisələrdə dövlət 

dilinin tədrisi məcburidir. 
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5.3. Azərbaycan Respublikasında ali və orta peşə-ixtisas təhsili müəssisələrinə 

qəbul zamanı Azərbaycan dili fənnindən imtahan verilməlidir. 

 

Maddə 6. Dövlət dilinin televiziya və radio yayımlarında işlənməsi 

Mülkiyyət formasından asılı olmayaraq, Azərbaycan Respublikası ərazisində təsis edilən 

və fəaliyyət göstərən, dövlət dilində yayımlanan bütün televiziya və radio kanallarının 

aparıcıları dövlət dilini mükəmməl bilməli və səlis danışıq qabiliyyətinə malik olmalıdırlar. 

Televiziya və radio kanallarında dublyaj olunan filmlər və proqramlar dövlətin müəyyən 

etdiyi dil normalarına uyğun olmalıdır.  

Maddə 7. Dövlət dilinin xidmət sahələrində, reklam və elanlarda işlənməsi 

7.1. Azərbaycan Respublikası ərazisində bütün xidmət sahələrində, reklam və 

elanlarda dövlət dili işlənilir. Əcnəbilərə xidmət göstərilməsi ilə bağlı müvafiq xidmət 

sahələrində dövlət dili ilə yanaşı, digər dillər də tətbiq oluna bilər. Zəruri hallarda reklam 

və elanlarda (lövhələrdə, tablolarda, plakatlarda və sair) dövlət dili ilə yanaşı, digər 

dillərdən də istifadə oluna bilər. Lakin onların tutduğu sahə Azərbaycan dilindəki 

qarşılığının tutduğu sahədən böyük olmamalı və Azərbaycan dilindəki yazıdan sonra 

gəlməlidir. 

7.1-1. Reklamvericinin tələbinə əsasən reklam qurğularında yerləşdirilən reklamın 

mətnində Azərbaycan Respublikasının dövlət dili ilə yanaşı digər dillərdən istifadə oluna 

bilər. Bu halda xarici dildə olan mətn dövlət dilində olan mətndən sonra yerləşdirilməli, 

dövlət dilində olan mətnin tutduğu sahədən böyük olmamalıdır. Mətndə digər dillərdə ifadə 

olunan əmtəə nişanı və coğrafi göstərici müvafiq icra hakimiyyəti orqanının müəyyən 

etdiyi orqan (qurum) tərəfindən qeydə alındığı formada göstərilməlidir. 

7.2. Azərbaycan Respublikasının ərazisində bütün xidmət sahələrində, reklam və 

elanlarda dövlət dili dövlət dilinin normalarına uyğun olaraq tətbiq edilməlidir. 

7.3. Azərbaycan Respublikasının ərazisində istehsal edilən, habelə ixrac edilən 

malların üzərindəki etiketlər və digər yazılar müvafiq xarici dillərlə yanaşı, dövlət dilində 

də olmalıdır. 

7.4. Azərbaycan Respublikasına idxal edilən mal və məhsulların üzərindəki etiketlər 

və adlar, onlardan istifadə qaydaları barədə izahat vərəqələri başqa dillərlə yanaşı, 

Azərbaycan dilinə tərcüməsi ilə müşayiət olunmalıdır. 

 

Maddə 8. Dövlət dilinin xüsusi adlarda işlənməsi 

Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının adları, atalarının adları və soyadları dövlət 

dilində yazılır. Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının adları və soyadlarının 

dəyişdirilməsi müvafiq qanunvericiliklə tənzimlənir. 
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Maddə 9. İnzibati ərazi bölgüsü ilə əlaqədar dövlət dilindən istifadə 

"Ərazi quruluşu və inzibati ərazi bölgüsü haqqında" Azərbaycan Respublikası Qanununa 

uyğun olaraq Azərbaycan Respublikasının inzibati ərazi bölgüsünü təşkil edən inzibati 

ərazi vahidlərinin – şəhər, rayon, inzibati ərazi dairəsi, qəsəbə və kəndlərin adları dövlət 

dilində yazılmalıdır, onların dövlət dilinin normalarına uyğun olaraq yazılışı müvafiq 

qurum tərəfindən müəyyənləşdirilir. Bu maddədə göstərilən inzibati ərazi vahidlərinin 

adları dövlət dili ilə yanaşı xarici dillərdə də yazıla bilər. Belə olan halda inzibati ərazi 

vahidinin adı əvvəlcə dövlət dilində və ondan sonra xarici dildə verilməlidir. 

Maddə 10. Coğrafi obyektlərin adlarında dövlət dilinin işlədilməsi 

10.1. Azərbaycan Respublikasında coğrafi obyektlərin adlarının dövlət dilinin 

normalarına uyğun olaraq yazılışı müvafiq qurum tərəfindən müəyyənləşdirilir. 

10.2. Azərbaycan coğrafi adlarının xarici dillərdə verilməsi Azərbaycan dilində 

səslənməsinə, coğrafi adların beynəlxalq yazılış qaydalarına uyğun olaraq müəyyən edilir. 

 

Maddə 11. Dövlət dilinin hüquq mühafizə orqanlarında, Silahlı Qüvvələrdə, notariat 

fəaliyyətində, inzibati icraatda, məhkəmə icraatında və inzibati xətalar üzrə icraatda 

işlənməsi 

 

11.1. Azərbaycan Respublikasının hüquq mühafizə orqanlarında Azərbaycan 

Respublikasının dövlət dili işlənir. Dövlət dilini bilməyən şəxslər qanunvericiliklə 

müəyyən edilmiş qaydada tərcüməçidən istifadə edə bilərlər. 

11.2. Azərbaycan Respublikasının Silahlı Qüvvələrində, sərhəd qoşunlarında və 

daxili qoşunlarda, qanunvericiliklə müəyyən edilmiş hallar istisna olmaqla, dövlət dili 

işlənir. 

11.3. Azərbaycan Respublikasının notariat fəaliyyəti üzrə kargüzarlıq dövlət dilində 

aparılır. "Notariat haqqında" Azərbaycan Respublikası Qanununa müvafiq olaraq notariat 

hərəkətlərinin aparılması üçün müraciət etmiş şəxs dövlət dilini bilmirsə və ya notariat 

hərəkətinin hər hansı başqa dildə aparılmasını xahiş edirsə, notarius imkan daxilində 

tərəfindən rəsmiləşdirilən sənədlərin mətnlərini arzu edilən dildə tərtib edə bilər və ya mətn 

tərcüməçi tərəfindən ona tərcümə edilə bilər. 

11.4. Konstitusiya Məhkəməsində icraat dövlət dilində aparılır. Konstitusiya 

Məhkəməsində baxılan işin iştirakçısı olan və icraatın aparıldığı dili bilməyən şəxslərə işin 

bütün materiallarının onların bildiyi dilə tərcüməsi və Konstitusiya Məhkəməsinin 

iclaslarında ana dilində çıxış etməsi təmin olunur. 

11.5. Azərbaycan Respublikası məhkəmələrində cinayət mühakimə icraatı dövlət 

dilində aparılır. Azərbaycan Respublikası Cinayət-Prosessual Məcəlləsi ilə müəyyən 

edilmiş hallarda və qaydada bütün növ məhkəmə icraatları digər dillərdə aparıla bilər. 
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11.6. Azərbaycan Respublikası məhkəmələrində mülki işlər, kommersiya və 

inzibati mübahisələr üzrə məhkəmə icraatı dövlət dilində aparılır. Azərbaycan 

Respublikası Mülki-Prosessual Məcəlləsi ilə müəyyən edilmiş hallarda və qaydada bütün 

növ məhkəmə icraatları digər dillərdə aparıla bilər. 

11.7. Azərbaycan Respublikasında İnzibati xətalar üzrə icraat dövlət dilində aparılır. 

Azərbaycan Respublikasının İnzibati Xətalar Məcəlləsi ilə müəyyən edilmiş hallarda və 

qaydada inzibati xətalar üzrə icraat digər dillərdə aparıla bilər. 

11.8. İnzibati aktın qəbul edilməsi, icra olunması, dəyişdirilməsi və ya ləğv 

edilməsi, habelə inzibati şikayətlərə baxılması üzrə müvafiq inzibati orqanlar tərəfindən 

inzibati icraat dövlət dilində və ya müəyyən ərazi əhalisinin əksəriyyətinin dilində aparılır. 

İnzibati icraatda iştirak edən və icraatın aparıldığı dili bilməyən şəxslərə tərcüməçinin 

xidmətindən istifadə etmək hüququ izah və təmin edilir. 

 

Maddə 12. Dövlət dilinin beynəlxalq yazışmalarda işlənməsi 

12.1. Azərbaycan Respublikasının beynəlxalq yazışmaları dövlət dilində aparılır. 

Belə yazışmalar zəruri hallarda dövlət dili ilə yanaşı, müvafiq xarici dillərdən birində də 

aparıla bilər. 

12.2. Azərbaycan Respublikasının ikitərəfli beynəlxalq müqavilələri dövlət dilində 

də, çoxtərəfli beynəlxalq müqavilələr isə müqavilə bağlayan tərəflərin razılığı ilə müəyyən 

edilən dildə (dillərdə) tərtib olunmalıdır. 

12.3. Azərbaycan Respublikasının tərəfdar çıxdığı beynəlxalq müqavilələr (sazişlər 

və s.) və qoşulduğu beynəlxalq konvensiyalar (protokollar və s.) dövlət dilində nəşr 

edilməlidir. 

 

Maddə 13. Dövlət dilinin normaları 

13.1. Dövlət dilinin normaları özündə Azərbaycan ədəbi dilinin orfoqrafiya və 

orfoepiya normalarını ehtiva edir. Azərbaycan dilinin orfoqrafiya və orfoepiya normalarını 

müvafiq icra hakimiyyəti orqanının müəyyən etdiyi orqan (qurum) təsdiq edir. Hüquqi, 

fiziki və vəzifəli şəxslər bu normalara əməl etməlidirlər. 

13.2. Müvafiq icra hakimiyyəti orqanı 5 ildə bir dəfədən az olmayaraq yazı dili 

normalarını təsbit edən lüğətin (orfoqrafiya lüğətinin) nəşr olunmasını təmin edir. 

 

Maddə 14. Dövlət dilinin əlifbası 

Azərbaycan Respublikasının dövlət dilinin əlifbası latın qrafikalı Azərbaycan əlifbasıdır. 

Maddə 15. Dövlət dilinin nəşriyyat işində işlənməsi 

15.1. Dövlət dilinin nəşriyyat işində işlənməsi Azərbaycan Respublikasının 

qanunvericiliyinə əsasən həyata keçirilir. 

15.2. Azərbaycan Respublikasında dövlət dilində nəşr olunan çap məhsulları latın 

qrafikalı Azərbaycan əlifbasında buraxılmalıdır. 

15.3. Azərbaycan yazı mədəniyyətinin tarixində mühüm rol oynamış ərəb və kiril 

əlifbalarından xüsusi hallarda (lüğətlərdə, elmi nəşrlərdə ədəbiyyat göstəricisi və s.) 

istifadə edilə bilər. 
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Maddə 16. Dövlət dilinin vətəndaşların şəxsiyyətini təsdiq edən rəsmi və vahid 

nümunəli sənədlərdə işlədilməsi 

16.1. Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının doğum və nikah haqqında 

şəhadətnamələri, şəxsiyyət vəsiqəsi, əmək kitabçası, hərbi bileti və yalnız, ölkə daxilində 

etibarlı sayılan digər rəsmi və vahid nümunəli sənədlər dövlət dilində tərtib edilir. 

16.2. Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının pasport və təhsil haqqında sənədləri, 

zəruri hallarda digər sənədləri dövlət dili ilə yanaşı xarici dillərdə də tərtib edilir. 

 

Maddə 17. Dövlət dilinin dövlət hakimiyyəti və yerli özünüidarəetmə orqanlarının, 

hüquqi şəxslərin, onların nümayəndəliklərinin və filiallarının, idarələrin adında 

işlədilməsi 

Azərbaycan Respublikasının dövlət hakimiyyəti və yerli özünüidarəetmə orqanlarının, 

hüquqi şəxslərin, onların nümayəndəliklərinin və filiallarının, idarələrin adları Azərbaycan 

dilinin normalarına uyğun olaraq yazılır. Göstərilən təsisatların adını əks etdirən lövhələr, 

blanklar, möhürlər və kargüzarlıqla bağlı rəsmi xarakterli bütün digər ləvazimatlar dövlət 

dilində tərtib olunur. 

Maddə 18. Dövlət dilinin qorunması və inkişafı 

18.1. Azərbaycan Respublikasında dövlət dilinə qarşı gizli, yaxud açıq təbliğat 

aparmaq, bu dilin işlənməsinə müqavimət göstərmək, onun tarixən müəyyənləşmiş 

hüquqlarını məhdudlaşdırmağa cəhd etmək qadağandır. 

18.2. Azərbaycan Respublikasının ərazisindəki bütün media subyektləri (mətbuat, 

televiziya, radio və s.), kitab nəşri və digər nəşriyyat işi ilə məşğul olan qurumlar 

Azərbaycan dilinin normalarına riayət olunmasını təmin etməlidirlər.  

 

III. Yekun müddəaları 

Maddə 19. Qanunun pozulmasına görə məsuliyyət 

Bu Qanun pozan hüquqi, fiziki və vəzifəli şəxslər Azərbaycan Respublikasının 

qanunvericiliyində nəzərdə tutulmuş qaydada məsuliyyət daşıyırlar. 

Maddə 20. Qanunun qüvvəyə minməsi 

20.1. Bu Qanun dərc olunduğu gündən qüvvəyə minir. 

20.2. Bu Qanun qüvvəyə mindiyi gündən "Azərbaycan Respublikasında dövlət dili 

haqqında" Azərbaycan Respublikasının 22 dekabr 1992-ci il tarixli 413 nömrəli Qanunu 

qüvvədən düşmüş hesab edilir. 

 

 

 Heydər Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 30 sentyabr 2002-ci il 
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Azərbaycan əlifbası və Azərbaycan dili gününün təsis edilməsi haqqında 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Fərmanı 

 

Qədim və zəngin mədəniyyətə malik olan Azərbaycan xalqı dünya sivilizasiyasına 

bir çox dəyərli töhfələr vermişdir. Onların ilk nümunələri bəşər tarixinin böyük kəşfi olan 

yazı vasitəsi ilə Qobustan və Gəmiqaya təsvirləri, həmçinin epiqrafik abidələr şəklində 

daşların yaddaşına həkk olunaraq günümüzədək yaşamışdır. Tarixi faktlar sübut edir ki, bu 

qiymətli əsərləri yaradarkən Azərbaycan xalqı müxtəlif əlifbalardan istifadə etmişdir. 

İslamın qəbuluna qədər olan dövrün yazıları ilə yaradılan bu qiymətli xəzinənin böyük bir 

qismi məhv edilmiş, zaman keçdikdə həmin abidələrin qələmə alındığı yazı şəkilləri 

unudulmuş və ya ərəb qrafikasına keçirilmişdir. İslamın yayıldığı dövrlərdən isə xalqımız 

ərəb əlifbasından istifadə yolu ilə min ildən artıq bir zaman ərzində tariximizin ən yeni 

mərhələsinədək zəngin mədəni irs yaratmışdır. Ərəb əlifbası yüzillər boyu geniş məkanda 

Müsəlman Şərqi xalqlarının ümumi yazı sistemi kimi formalaşmışdır. Böyük Azərbaycan 

ədibləri, alimləri, mütəfəkkirləri, İslam mədəniyyətinin təşəkkül tapıb inkişaf etməsində 

mühüm rol oynayaraq beşər sivilizasiyasını zənginləşdirmişlər. Lakin əsrlərlə müxtəlif 

xalqların mədəni əlaqəsinə xidmət edən ərəb qrafikasının dilimizin səs sistemini bütün 

dolğunluğu ilə əks etdirə bilməməsi, onun quruluşu və xarakteri haqqında tam aydın 

təsəvvür yaratmaması XIX əsrin ikinci yarısından etibarən Mirzə Fətəli Axundov başda 

olmaqla dövrün mütərəqqi maarifçi ziyalılarını əlifba islahatı problemi üzərində 

düşünməyə vadar etmişdir. Bu, Azərbaycan xalqının həmin dövrdə yaşadığı tarixi şəraitdən 

doğan zərurət idi. Öz qaynağını Avropadan alan yeni dövrün maarifçilik hərəkatı 

Azərbaycan mədəniyyətinin inkişaf istiqamətini müəyyənləşdirmiş və bu da yeni 

mədəniyyət tipinə uyğun müasir əlifbaya olan ehtiyacı aktuallaşdırmışdı. XX əsrin 

əvvəllərində cərəyan edən ictimai-siyasi və mədəni proseslərin gedişatı mövcud əlifbanı 

daha münasibi ilə əvəz etmək ideyasını meydana atmışdı. 

1922-ci ildə Azərbaycan hökumətinin qərarı əsasında yeni Əlifba Komitəsinin 

yaradılması, həmin komitəyə Azərbaycan dili üçün latın qrafikalı əlifba tərtibinin 

tapşırılması yeni qrafikaya keçilməsi yolunda atılmış ilk ciddi addım oldu. 1923-cü ildən 

etibarən latın əsaslı əlifbaya keçmə prosesi surətləndirildi. 1926-cı ildə keçirilmiş Birinci 

Ümumittifaq Türkoloji qurultayın tövsiyələrinə cavab olaraq 1929-cu il yanvarın 1-dən 

etibarən Azərbaycanda kütləvi şəkildə latın qrafikalı əlifba tətbiq edildi. 

Qısa bir müddət ərzində latın qrafikasının işlədilməsi Azərbaycanda geniş kütlələr 

arasında savadsızlığın ləğvi üçün olduqca əlverişli zəmin yaratdı. Bütün bu nailiyyətlərə  
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baxmayaraq, həmin əlifba 1940-cı il yanvarın 1-dən kiril yazısı əsasında tərtib edilmiş yeni 

qrafikalı əlifba ilə əvəz olundu. Yarım əsrdən çox bir müddət ərzində kiril qrafikası ilə 

Azərbaycan elmi və mədəniyyətinin qiymətli nümunələri yaradıldı. Lakin kiril qrafikasının 

dilimizin səs quruluşuna uyğun gəlməməsi Azərbaycan ziyalılarını bu əlifbanın 

təkmilləşdirilməsi yolunda mütəmadi iş aparmağa sövq etdi. Təcrübə göstərdi ki, kiril 

qrafikasının dilimizin səs quruluşuna uyğunlaşdırılması yolunda nə qədər cəhd göstərilsə 

də, optimal variantın əldə edilməsi mümkün deyildir, bu da onun və vaxtsa dəyişdiriləcəyi 

ehtimalını gücləndirirdi. 

Müstəqilliymizin qazanılmasından sonra yaranmış tarixi şərait xalqımızın dünya 

xalqlarının ümumi yazı sisteminə qoşulması üçün yeni perspektivlər açdı və latın qrafikalı 

Azərbaycan əlifbasının bərpasını zərüri etdi. Bu isə müvafiq qanunun qəbul olunması ilə 

nəticələndi.  

On ilə yaxın bir müddətdə latın qrafikalı Azərbaycan əlifbasını keçidin ölkəmizdə 

2001-ci ilin avqust ayında bütövlükdə təmin edildiyini və yeni əlifbadan istifadənin 

müstəqil Azərbaycan Respublikasının ictimai-siyasi həyatında, yazı mədəniyyətimizin 

tarixində mühüm hadisə olduğunu nəzərə alaraq qərara alıram: 

1. Hər il avqust ayının 1-i Azərbaycan Respublikasında Azərbaycan əlifbası və 

Azərbaycan dili günü kimi qeyd edilsin. 

2. Bu Fərman dərc edildiyi gündən qüvvəyə minir. 

 

 

 

Heydər Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 9 avqust 2001-ci il 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabinetinin Sərəncamı 

  

 «Dövlət dilinin tətbiqi işinin təkmilləşdirilməsi haqqında» Azərbaycan Respublikası 

Prezidentinin 2001-ci il 18 iyun tarixli 506 nömrəli  Fərmanının icrası ilə əlaqədar olaraq: 

 

Milli Elmlər Akademiyası və Dövlət Standartlaşdırma və Metrologiya Mərkəzinin birgə 

təklifi ilə razılaşaraq kompüterlərdə istifadə edilən  latın qrafikalı Azərbaycan əlifbası 

kodlarının və klaviaturada hərflərin düzümünün vahid cədvəlləri standart cədvəllər kimi 

təsdiq edilsin  (1—4 nömrəli əlavələr). 

 

 

Artur Rasizadə 

Azərbaycan Respublikasının Baş naziri  

Bakı şəhəri, 28 iyul 2001-ci il 
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Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Fərmanı 
 

Azərbaycan Respublikasının dövlət dili Azərbaycan dilidir. Müstəqil dövlətimizin 

rəsmi dili statusunu almış Azərbaycan dilinin geniş tətbiq edilməsi və sərbəst inkişafı üçün 

münbit zəmin yaranmışdır. Tarixin müxtəlif mərhələlərində dilimizə qarşı edilmiş 

haqsızlıqların, təzyiq və təhriflərin nəticələrinin aradan qaldırılması üçün hazırda 

ölkəmizdə çox əlverişli şərait mövcuddur. Dil öz daxili qanunları əsasında inkişaf edirsə 

də, onun tədqiq və tətbiq edilməsi üçün yaradılmış geniş imkanlar bu inkişafın daha sürətli 

və dolğun olmasına təkan verir. 

Bütün xalqlarda olduğu kimi, Azərbaycan xalqının da dili onun milli varlığını 

müəyyən edən başlıca amillərdəndir. Dilimiz xalqın keçdiyi bütün tarixi mərhələlərdə 

onunla birgə olmuş, onun taleyini yaşamış, üzləşdiyi problemlərlə qarşılaşmışdır. O, xalqın 

ən ağır günlərində belə onun milli mənliyini, xoşbəxt gələcəyə olan inamını qoruyub 

möhkəmləndirmişdir. İnkişaf etmiş zəngin dil mədəniyyətinə sahib olan xalq əyilməzdir, 

ölməzdir, böyük gələcəyə malikdir. Ona görə də xalqımıza ulu babalardan miras qalan bu 

ən qiymətli milli sərvəti hər bir Azərbaycan övladı göz bəbəyi kimi qorumalı, daim qayğı 

ilə əhatə etməlidir. Bu, onun müqəddəs vətəndaşlıq borcudur. 

Azərbaycan dili bu gün dərin fikirləri ən incə çalarlarınadək olduqca aydın bir 

şəkildə ifadə etmək qüdrətinə malik dillərdəndir. 

Düşüncələrdəki dərinliyi, hisslərdəki incəlikləri bütünlüklə ifadə etmək kamilliyinə 

yetişə bilməsi üçün hər hansı xalqa bir neçə minillik tarix yaşaması lazım gəlir. Azərbaycan 

dilinin bugünkü inkişaf səviyyəsi göstərir ki, Azərbaycan xalqı dünyanın ən qədim 

xalqlarındandır. 

Azərbaycan dilinin dünya dilləri arasında ən kamil dillərdən biri olduğu həqiqətini 

bir çox xalqların görkəmli nümayəndələri də dönə-dönə etiraf etmişlər. Onlar öz 

əsərlərində bu dili XIX əsrdə Avropada geniş yayılmış fransız dili ilə müqayisə edərək, 

onu Avrasiyanın hər tərəfində işlənilən bir dil kimi yüksək qiymətləndirmişlər. Milyonlarla 

azərbaycanlının hal-hazırda mədəni inkişaf vasitəsi olan bu dil tarixən nəinki Qafqazda 

yayılmışdır, hətla müəyyən dövrlərdə daha geniş məkanda müxtəlif dilli xalqların da 

istifadə elədikləri ümumi bir dil olmuşdur. 

Neçə-neçə böyük mədəniyyətin yaradıcısı olan xalqımızın tarixi qədər onun dilinin 

təşəkkülü tarixi də olduqca qədimdir. Azərbaycan dili türk mənşəli ümumxalq canlı danışıq 

dili zəminində əmələ gəlib şifahi ədəbi dilə çevrilənədək və sonradan bu əsasda  
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Azərbaycan ədəbi dilinin yazılı qolu təşəkkül tapana qədər yüz illər boyunca 

mürəkkəb bir yol keçmişdir. 

Qədim və zəngin tarixə malik türk dil ailəsinin oğuz qrupuna daxil olan Azərbaycan 

dilinin tarixi miladdan əvvəlki dövrlərə gedib çıxır. Ayrı-ayrı türk boy birləşmələrinin 

ümumi anlaşma vasitəsi olan bu dil IV-V əsrlərdən etibarən ümumxalq danışıq dili kimi 

fəaliyyət göstərməyə başlamışdır. Dilimizin özəyini ta qədimlərdən Azərbaycan 

torpaqlarındakı türk əsilli boyların və soyların dili təşkil etmişdir. 

Azərbaycan dili dialekt və şivələrinin geniş Avrasiya məkanına yayılan türk 

xalqlarının az qala bütün dil xüsusiyyətlərini əks etdirəcək qədər rəngarəng olmasının da 

başlıca səbəbi ta qədimlərdən bu torpaqlarda etnik baxımdan eyni köklü türk etnoslarının 

mövcud olmasıdır. Şifahi şəkildə yayılan ilkin ədəbiyyat nümunələri-dastanlar, nağıllar, 

bayatılar, laylalar və sair Azərbaycan şifahi ədəbi dilinin erkən formalaşması və təkamülü 

zərurətini yaratmışdır. 

Azərbaycan ədəbi dilinin yazılı qolu da əlverişli tarixi şəraitdə ümumxalq dili 

əsasında təşəkkül tapmışdır. Xalq şifahi şəkildə yaratdıqlarını əbədiləşdirmək üçün 

sonradan onları yazıya köçürmüşdür. Bu prosesin də yazı dilinin təşəkkülü və 

sabitləşməsində böyük əhəmiyyəti olmuşdur. Bu baxımdan "Kitabi-Dədə Qorqud" eposu 

olduqca səciyyəvidir. Abidənin bədii dilinin özünəməxsus səlisliyi bir daha göstərir ki, 

"Kitabi-Dədə Qorqud"un meydana çıxa bilməsi üçün Azərbaycan dili böyük tarixi-ədəbi 

hazırlıq mərhələsi keçməli idi. 

Qaynağını uzaq keçmişdən alan Azərbaycan dilinin ilk və ən qədim yazılı 

nümunələri günümüzədək gəlib çatmasa belə, ölkəmizin ərazisində qədim əlifbaların 

varlığı, həmçinin yazı dilimizin bədii məna kamilliyi və digər amillər bu dilin dərin tarixi 

köklərə malik olduğunu sübuta yetirir. Həsənoğlu, Qazi Bürhanəddin, Nəsimi kimi söz 

sənətkarları Azərbaycan ədəbi dilinin belə bir bünövrəsi üzərində yüksəlmişlər. 

XVI əsr Azərbaycan dilinin mövqelərinin möhkəmlənməsi ilə əlamətdardır. 

Səfəvilər dövlətinin yaranması ilə Azərbaycan dili dövlət dili səviyyəsinə qalxaraq rəsmi 

və dövlətlərarası yazışmalarda işlədilməyə başlandı. Səfəvilər dövründə Azərbaycan dili 

sarayda və orduda tam hakim mövqe tutaraq dövlət dili kimi rəsmiləşdi. Anadilli 

ədəbiyyatın böyük ustadları Şah İsmayıl Xətai və Məhəmməd Füzuli, xalq ədəbiyyatımızın 

adı bizə bəlli ilk qüdrətli nümayəndəsi Aşıq Qurbani bu dövrdə yetişmişdir. Əgər şifahi şer 

dili Qurbaninin əsərlərində əks olunmuşdusa, xalq şeri dilinin yazılı qolu Şah İsmayıl Xətai 

və Məhəmməd Əmaninin yaradıcılığı ilə təmsil olunmuşdu. Füzulinin dolğun dili isə elmi 

və fəlsəfi olduğu qədər də xəlqi idi. 

XVII əsrin xalq şerində cərəyan edən proseslər XVIII əsrdə şifahi xalq 

ədəbiyyatının bədii dilə təsiri şəklində özünü göstərir. Ədəbi dildə sadəliyə, canlı danışıq 

elementlərinə meylin gücləndiyi bu dövrdə Azərbaycan dilinin yeni inkişaf mərhələsi məhz 

Molla Pənah Vaqifin yaradıcılığı ilə başlanır. 
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XVIIII əsrdə Azərbaycan ədəbi dilində üslub baxımından da zənginləşmə prosesi 

gedir. Elmi üslubun təşəkkülü üçün şərait yaranır, ayrı-ayrı elm sahələrinə dair bir çox 

əsərlər yazılır. 

XIX əsr ədəbi dilimizin inkişafı xalqımızın həyatında baş verən köklü bir hadisə ilə 

yaxından bağlıdır. Bu, Azərbaycanın ikiyə parçalanması və nəticədə iki ayrı dövlətin 

tabeçiliyində bir-birindən fərqli mədəni mühitdə yaşamağa məhkum olması hadisəsidir. 

Müstəmləkəçilik siyasəti ilə yanaşı, Rusiyanın Şimali Azərbaycanda oynadığı 

mədəniləşdirici rol başqa elm sahələri kimi dilçiliyin də inkişafına zəmin yaratmışdır. XIX  

əsrin ortalarından etibarən Azərbaycan dilinə aid bir sıra dərsliklər və dərs vəsaitləri yazılıb 

nəşr olunmuşdur. Milli maarifçi ziyalılar özləri ana dilini öyrənməyin, onu qoruyub 

saxlamağın ən əsas yolunun məktəblərdə tədrisin ana dilində aparılmasında gördüklərindən 

Azərbaycan dilinə aid dərsliklər və lüğətlər yazmağa başlamışdılar. Azərbaycan dilinə dair 

ilk dərsliklərin yazılmasında o dövrün görkəmli maarifçiləri Mirzə Kazım bəy, Mirzə Şəfi 

Vazeh, Seyid Əzim Şirvani, Aleksey Çernyayevski, Mirzə Əbülhəsən bəy Vəzirov, Seyid 

Ünsizadə, Rəşid bəy Əfəndiyev, Sultan Məcid Qənizadə, Məmmədtağı Sidqi, Nəriman 

Nərimanov, Üzeyir Hacıbəyov, Abdulla Şaiq və başqalarının xidmətlərini qeyd etmək 

lazımdır. 

Zaman keçdikcə dövrün tələbinə uyğun olaraq Azərbaycan dilinin istifadə dairəsi 

də genişlənmiş, onun tətbiqinin və inkişafının elmi əsaslar üzərində aparılması ehtiyacı 

meydana çıxmışdır. Rusca-azərbaycanca və azərbaycanca-rusca lüğətlər, təcrübi-tədris 

kitabları nəşr olunmuşdur. Məhz bu dövrdən başlayaraq Azərbaycan ədəbi dilinin 

normalarının müəyyənləşməsində nəzəri-dilçilik ideyaları təzahür edir. Bu baxımdan 

Mirzə Fətəli Axundovun ədəbi dil haqqında milli ədəbiyyatın realist məzmununa uyğun 

gələn tezisləri xüsusilə diqqəti cəlb edir. 

Dram, satira, realist nəsr dilinin yarandığı XIX əsrdə elmi üslubun əsası kimi müasir 

elmi-fəlsəfi dilin ilk nümunələrinə də rast gəlirik. Mətbuat dili də bu əsrin məhsuludur. 

"Əkinçi"dən başlayaraq yaranmış milli mətbuat bu dilin inkişafında mühüm rol 

oynamışdır. 

XX yüzillik isə Azərbaycan ədəbi dilinin ən sürətli tərəqqisi və çiçəklənməsi 

dövrüdür. Ədəbi dil məsələsi hələ əsrin əvvəlindən ictimai-siyasi mübarizənin tərkib 

hissəsi olmuşdur. Həmin dövrdə ana dili kitabları hazırlanmış, dərsliklər buraxılmış, 

müntəxəbatlar tərtib olunmuşdur. Azərbaycan dilinin səs quruluşuna və qrammatik 

sisteminə dair kitablar yazılmışdır. 

Mətbuat ana dili, ədəbi dil uğrunda mübarizənin önündə gedirdi. Ədəbi dil 

normasının müəyyənləşməsində bütün görkəmli ziyalılar iştirak edirdilər. Xalq dili 

xəzinəsinin qapıları "Molla Nəsrəddin" vasitəsilə ədəbi dilin üzünə açılırdı. Bu dövrdə 

yaranan səhnə sənəti də yeni milli-mədəni şəraitdə ədəbi dilə bədii nitq vasitəsilə öz 

töhfəsini vermişdir. 

Ana dilinin taleyinə heç bir ziyalının laqeyd qalmadığı bu dövrdə Cəlil 

Məmmədquluzadə, Mirzə Ələkbər Sabir, Üzeyir Hacıbəyov, Ömər Faiq Nemanzadə kimi  
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görkəmli söz ustaları Azərbaycan dilinin saflığı və onun yad ünsürlərdən qorunması 

uğrunda fədakarcasma mübarizə aparırdılar. 

Azərbaycan ədəbi dilinin tarixində bundan sonrakı yeni mərhələ sovet dövrü ilə 

başlayır. Ərəb əlifbasını daha uyğun bir əlifba ilə əvəz etmək məqsədilə 1921-ci ildə Əlifba  

Komitəsi yaradıldı və həmin komitəyə Azərbaycan dili üçün latın qrafikalı əlifba tərtib 

etmək tapşırıldı. Bir qədər sonra isə yeni əlifbaya keçildi. 1926-cı ildə Bakıda Birinci 

Beynəlxalq Türkoloji Qurultay çağırıldı. Bu, türk dünyası üçün böyük tarixi əhəmiyyəti 

olan bir hadisə idi. Qurultayın Bakıda keçirilməsini 20-30-cu illər Azərbaycanının dilçilik 

sahəsindəki elmi potensialına verilən qiymət kimi səciyyələndirmək olar. 

Təəssüflə qeyd etmək lazımdır ki, sonralar qurultayın qərarlarının yerinə yetirilməsi 

yolunda süni maneələr yaradıldı, türkdilli xalqların mədəni inteqrasiyasına yönəldilmiş bu 

nəcib iş siyasi məqsədlərə qurban verildi, Azərbaycanın dilçi alimlərinin böyük əksəriyyəti 

isə totalitar rejimin repressiyalarına məruz qaldı. 1939-cu ildə latın qrafikalı əlifbadan kiril 

qrafikası əsasında yaradılmış yeni Azərbaycan yazısına qəti və məcburi keçmək haqqında 

qərar verildi. Beləliklə, 1924-cü ildən 1939-cu ilə qədər keçən on beş il ərzində xalqın yazı 

mədəniyyətinə bir-birinin ardınca iki ağır zərbə dəydi. Buna baxmayaraq, Azərbaycan dili 

çətinliklə də olsa, bütün bu illər ərzində yenə öz saflığını qoruya bilmiş, elmi və bədii 

ədəbiyyatda, publisistikada böyük imkanlara malik olduğunu nümayiş etdirmişdir. 

1945-ci ildə Azərbaycan Elmlər Akademiyasının tərkibində müstəqil Dilçilik 

İnstitutunun yaranması dilçiliyimizin bir elm kimi inkişafına da təkan verdi. Dilçilik 

elmimiz XX əsrdə sürətli inkişaf dövrü yaşamışdır. Həmin dövrdə ədəbi dilimizi tədqiq 

edən Bəkir Çobanzadə, Məmmədağa Şirəliyev, Əbdüləzəl Dəmirçizadə, Muxtar 

Hüseynzadə, Əliheydər Orucov, Səlim Cəfərov, Əlövsət Abdullayev, Fərhad Zeynalov və 

başqa dilçi alimlərimizin böyük ordusu yaranmışdır. Dərin qürur və fərəh hissi ilə demək 

olar ki, Azərbaycan dilçilərinin gərgin əməyi sayəsində dilçiliyin bütün sahələrində 

səmərəli işlər görülmüş, dil tarixi, dialektologiya, müasir dil, lüğətçilik sahələrində dəyərli 

tədqiqatlar aparılmışdır. Keçmiş sovet məkanında, eləcə də beynəlxalq miqyasda 

Azərbaycan türkoloji araşdırmaların önəmli mərkəzlərindən biri olmuşdur. Beləliklə, XX 

əsr bütövlükdə Azərbaycan dilinin yazı mədəniyyətinin əsl inkişaf yoluna qədəm qoyduğu 

bir dövrdür. Məhz bu dövrdə dilimizin funksional imkanları genişlənmiş, üslubları 

zənginləşmiş, dilin daxili inkişaf meylləri əsasında yazı qaydaları cilalanmışdır. 

Müstəqil Azərbaycan Respublikasının 1995-ci il noyabrın 12-də referendum yolu 

ilə qəbul olunmuş Konstitusiyasında Azərbaycan dili dövlət dili kimi təsbit edilmişdir. Hər 

hansı bir dilin dövlət dili statusu alması, şübhəsiz ki, hər bir dövlətin bir dövlət kimi 

formalaşması ilə bilavasitə bağlıdır. Azərbaycan xalqının tarixində Azərbaycan dili XVI 

əsrdə Səfəvilər hakimiyyəti dövründə dövlət dili səviyyəsinə qalxsa da, həmin ənənə milli 

dövlətçiliyin itirilməsi nəticəsində uzun müddət qırılmışdır. Yalnız 1918-ci ildə 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin yaranması ilə Azərbaycan dilinin geniş tətbiq olunması 

yolunda böyük imkanlar açıldı. Bu sahədə bəzi addımlar atılsa da, gənc respublikanın 

ömrünün qısa olması Azərbaycan dilinin cəmiyyətdə dövlət dili kimi mövqelərinin tam 

bərqərar edilməsinə imkan vermədi. 
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Azərbaycanda sovet hakimiyyəti yaradıldıqdan sonra qəbul edilmiş ilk 

konstitusiyada, ümumiyyətlə dövlət dili haqqında heç bir maddə olmamışdır. SSRİ-nin 

tərkibinə daxil olduqdan sonrakı dövrdə, daha doğrusu Azərbaycanın 1937-ci ildə qəbul 

edilmiş konstitusiyasında da belə bir maddə yox idi. Yalnız 1956-cı ildə Azərbaycan SSR  

Ali Sovetinin qərarı ilə 1937-ci il konstitusiyasına Azərbaycan dilinin dövlət dili olması 

barədə maddə əlavə edildi. Lakin respublikanın o dövrdəki rəhbərliyinin mövcud siyasi 

vəziyyəti lazımınca qiymətləndirə bilməyərək hadisələri sürətləndirmək cəhdləri bu nəcib 

işi uğursuzluğa düçar etdi. 

Nəhayət, Mərkəzin bütün maneələrinə baxmayaraq, respublikanın 1978-ci ildə 

qəbul edilən konstitusiyasına Azərbaycan dilinin dövlət dili olması barədə maddənin daxil 

edilməsi müyəssər oldu. Bu, həmin dövr üçün çox cəsarətli və qətiyyətli bir addım idi. 

Azərbaycan Respublikası öz dövlət müstəqilliyini bərpa etdikdən sonra Azərbaycan dilinin 

daha da inkişaf etdirilməsi yolunda geniş üfüqlər açıldı. Təəssüflər olsun ki, respublikanın 

o zamankı rəhbərliyinin səriştəsizliyi nəticəsində xalqın iradəsinə zidd olaraq dövlət dilinin 

adı qeyri-qanuni şəkildə dəyişdirildi və məsələyə dolaşıqlıq, anlaşılmazlıq gətirildi. Dövlət 

dili haqqında məsələ 1992-ci ilin dekabrında Azərbaycanın Milli Məclisində müzakirə 

edildi və dövlət dilinin adının dəyişdirilməsini nəzərdə tutan antikonstitusion qanun qəbul 

edildi. Təəssüf ki, belə taleyüklü məsələnin həlli üçün o zaman Milli Məclisə cəmi 26 

nəfərin lehinə səs verməsi kifayət edirdi. Halbuki dövlət dili haqqında müddəa 

konstitusiyada nəzərdə tutulduğuna görə ona hər hansı dəyişiklik edilməsi ümumxalq 

müzakirəsi, ali qanunvericilik orqanı üzvlərinin ən azı üçdə iki səs çoxluğu iiə edilə bilərdi. 

Lakin o zaman adi qanunvericilik qaydalarına məhəl qoyulmamış, xalqın iradəsi nəzərə 

alınmadan volyuntarist və məsuliyyətsiz bir qərar qəbul edilmişdir. 

Müstəqil Azərbaycan Respublikasının ilk konslitusiyasının layihəsinə baxılarkən 

dövlət dili, daha doğrusu dövlətin dilinin adı haqqında müddəa geniş müzakirə obyekti 

oldu. Həmin məsələ yeni konstitusiya layihəsini hazırlayan komissiyada, kütləvi 

informasiya vasitələrində, müxtəlif elmi forumlarda, yığıncaqlarda, idarə, təşkilat və 

müəssisələrdə sərbəst, demokratik şəraitdə hərtərəfli müzakirə olundu. Nəhayət, xalq 

1995-ci il noyabrın 12-də referendum yolu ilə öz mövqeyini nümayiş etdirərək Azərbaycan 

Respublikasının dövlət dilinin Azərbaycan dili olması müddəasına tərəfdar olduğunu 

bildirdi. Ana dilimizə qarşı edilmiş haqsızlıq aradan qaldırıldı, onun hüquqları qorundu, 

cəmiyyətdəki mövqeləri tam bərpa edildi. 

İndi Azərbaycan dilinin özünəməxsus inkişaf qanunları ilə cilalanmış kamil 

qrammatik quruluşu, zəngin söz fondu, geniş ifadə imkanları, mükəmməl əlifbası, yüksək 

səviyyəli yazı normaları vardır. Hazırda ölkəmizdə cəmiyyət həyatının elə bir sahəsi 

yoxdur ki, Azərbaycan dili orada rahat işlədilə bilməsin. 

Bununla yanaşı Azərbaycan Respublikasının onillik inkişaf yolunun təcrübəsi 

göstərir ki, digər sahələrdə olduğu kimi ana dilimizin öyrənilməsi və tətbiqi sahəsində də 

hələ görüləsi işlər çoxdur. Ölkəmizin orta və ali məktəblərində Azərbaycan dilinin müasir 

dünya standartlarına, milli-mədəni inkişaf tariximizin tələblərinə cavab verən tədrisi işinin 

təkmilləşdirilməsinə ehtiyac vardır. Bir çox kütləvi informasiya vasitələrində, rəsmi  
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yazışmalarda, kargüzarlıq və sair sahələrdə Azərbaycan ədəbi dilinin normalarına 

lazımınca əməl olunmur. Azərbaycan dilinin reklam işində istifadə edilməsində ciddi 

qüsurlar müşahidə olunur. Kəskin tənqidlərə baxmayaraq, reklam vasitələrinin 

hazırlanmasında bir çox hallarda xarici dillərə əsassız olaraq üstünlük verilir. Şəhər və 

qəsəbələrimizin görkəminə xələl gətirən əcnəbi dilli lövhələr gənc nəslin azərbaycançılıq 

ruhunda tərbiyəsinə mənfi psixoloji təsir göstərir. Ölkə ərazisində yayımlanan televiziya 

kanallarının əksəriyyəti xarici dillərdə fəaliyyət göstərir. Kino və televiziya ekranlarında 

Azərbaycan dilinə dublyaj edilmiş xarici filmlərə nadir hallarda rast gəlmək olar, dublyaj  

edilmiş ekran əsərlərinin tərcümə səviyyəsi isə olduqca aşağıdır. Azərbaycan 

Respublikasının xarici siyasət sahələrində, xüsusilə ölkəmizdə fəaliyyət göstərən səfirlik, 

xarici nümayəndəlik və şirkətlərdə Azərbaycan dilinin işlənməsi yarıtmaz vəziyyətdədir. 

Xaricdə yaşayan soydaşlarımızın Azərbaycan dili dərslikləri, tədris vəsaiti, ana dilində 

elmi və bədii ədəbiyyat, mətbuat və sairə ilə təmin olunması qənaətbəxş deyildir. 

Çox qəribə görünsə də, Azərbaycan dilçiliyinin sovet dövründə əldə edilmiş sürətli 

inkişaf tempi son illərdə aşağı düşmüşdür və bu sahədə bir durğunluq müşahidə olunur. 

Azərbaycanda nitq mədəniyyəti məsələlərinin tədqiqinə və nizamlanmasına kəskin ehtiyac 

duyulur. Azərbaycan dilinin tətbiq dairəsi bəzən süni olaraq məhdudlaşdırılır. Rəsmi və 

elmi üslubun vəziyyəti heç də ürəkaçan deyildir. Azərbaycan dilinin orfoqrafik, izahlı, 

terminoloji və sair lüğətlərinin yenidən latın qrafikası ilə hazırlanıb çap olunması, ikidilli 

tərcümə lüğətlərinin tərtibi və nəşri məsələləri yubadılır. Latın qrafikasının bərpa edilməsi 

barədə qanun qəbul edilməsindən on ilə yaxın bir müddət keçməsinə baxmayaraq, onun 

həyata keçirilməsi olduqca ləng gedir. Bütün bu və digər məsələlərin əlaqələndirilməsi və 

tənzimlənməsinin, onların həlli prosesinə nəzarətin vahid mərkəzləşdirilmiş bir qurum 

tərəfindən həyata keçirilməsinə ehtiyac vardır. 

Azərbaycanın dövlət müstəqilliyinin başlıca rəmzlərindən sayılan Azərbaycan dilinin 

tətbiq və inkişaf etdirilməsinə dövlət qayğısının artırılması, ana dilimizin öyrənilməsi, elmi 

tədqiqinin fəallaşdırılması, dilimizin cəmiyyətdə tətbiq dairəsinin genişləndirilməsi və bu 

işə nəzarətin gücləndirilməsi məqsədilə qərara alıram: 

1. Azərbaycan Respublikası Prezidentinin yanında Dövlət Dil Komissiyası 

yaradılsın. Azərbaycan Respublikası Prezidentinin İcra Aparatına tapşırılsın ki, Komissiya 

haqqında Əsasnaməni bir ay ərzində hazırlayıb Azərbaycan Respublikasının Prezidentinə 

təqdim etsin. 

2. Azərbaycan Respublikası Prezidentinin İcra Aparatına tapşırılsın ki, "Azərbaycan 

Respublikasında dövlət dili haqqında" qanun layihəsini bir ay ərzində hazırlayıb 

Azərbaycan Respublikasının Prezidentinə təqdim etsin. 

3. Azərbaycan Respublikasının nazirlik, idarə, təşkilat və müəssisə rəhbərləri öz 

tabeliklərində olan qurumlarda dövlət dilinin və latın qrafikasının tətbiqi işinin 

yaxşılaşdırılması ilə bağlı uzunmüddətli kompleks planlar hazırlayıb həyata keçirsinlər və 

2001-ci il avqustun 1-ə qədər ilkin nəticələr haqqında Azərbaycan Respublikasının 

Prezidentinə məlumat versinlər. 
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4. Azərbaycan Respublikasının Təhsil Nazirliyi orta və ali məktəblərdə Azərbaycan 

dilinin tədrisi və Azərbaycan dilində təhsilin keyfiyyəti ilə bağlı əsaslı dönüş yaratmaq 

istiqamətində qəti tədbirlər həyata keçirsin və müvafiq təkliflər proqramını bir ay ərzində 

hazırlayıb Azərbaycan Respublikasının Prezidentinə təqdim etsin. 

5. Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası və Azərbaycan Respublikasının Təhsil 

Nazirliyi Yazıçılar Birliyi ilə birlikdə latın qrafikası ilə yenidən çap olunması təklif olunan 

elmi və bədii əsərlərin, lüğət və dərsliklərin çap proqramını bir ay ərzində hazırlayıb 

Azərbaycan Respublikasının Prezidentinə təqdim etsin. 

6. Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası bir ay ərzində Azərbaycan dilçiliyinin 

müxtəlif sahələri üzrə elmi araşdırmaların cari və perspektiv planlarına yenidən baxıb 

təsdiq etsin və onların yerinə yetirilməsinin gedişi barədə hər altı aydan bir Azərbaycan 

Respublikasının Prezidentinə məlumat versin. 

7. Respublikanın şəhər və rayon icra hakimiyyəti başçılarına tapşırılsın ki: 

- yerlərdə istifadə olunan lövhə, reklam tabloları, şüarlar, plakatlar və digər əyani 

vasitələrin Azərbaycan ədəbi dilinin qaydalarına uyğunlaşdırılması baxımından tədbirlər 

görsünlər və bu tapşırığın yerinə yetirilməsi haqqında 2001-ci il avqustun 1-ə qədər 

Azərbaycan Respublikasının Prezidentinə arayış versinlər; 

- yerlərdə Azərbaycan dilinin və latın qrafikasının tətbiqi işinə nəzarəti gücləndirsinlər və 

bu işin gedişi barədə 2001-ci il avqustun 1-ə qədər Azərbaycan Respublikasının 

Prezidentinə məlumat versinlər. 

8. Azərbaycan Respublikasının Mədəniyyət Nazirliyinə, Dövlət Televiziya və 

Radio Verilişləri Şirkətinə tapşırılsın ki, əcnəbi ölkələrdə istehsal edilmiş və Azərbaycanda 

nümayiş etdirilmək üçün alınmış kino və televiziya məmulatının Azərbaycan dilinə 

dublyajı işinin lazımi səviyyədə qurulması və ölkə ərazisində xarici kino- və telefilmlərin 

Azərbaycan dilində nümayiş etdirilməsi məsələləri barədə təkliflərini bir ay ərzində 

hazırlayıb Azərbaycan Respublikasının Prezidentinə təqdim etsin. 

9. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabinetinə tapşırılsın ki: 

1.Ölkədə Azərbaycan dilində çap olunan qəzet, jurnal, bülleten, kitab və digər çap 

məhsullarının istehsalının 2001-ci il avqustun 1-ə qədər bütövlükdə latın qrafikasına 

keçməsini təmin etsin; 

2.Azərbaycan Respublikasında dövlət dilinə qarşı gizli, yaxud açıq təbliğat 

aparmaq, Azərbaycan dilinin işlənməsinə və inkişafına müqavimət göstərmək, onun 

hüquqlarının məhdudlaşdırılmasına cəhd etmək kimi hallara, latın qrafikasının tətbiq 

olunmasına maneələr törədilməsinə görə məsuliyyət növlərini müəyyən edən 

qanunvericilik aktının layihəsini bir ay ərzində hazırlayıb Azərbaycan Respublikasının 

Prezidentinə təqdim etsin; 

3.Mərkəzi və yerli icra hakimiyyəti orqanlarında kargüzarlığın latın qrafikası ilə 

aparılmasını 2001-ci il avqustun 1-ə qədər təmin etsin; 

4.Bu Fərmandan irəli gələn digər məsələləri həll etsin. 
 

 

 

Heydər Əliyev 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 18 iyun 2001-ci il 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

“Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” Azərbaycan Respublikası 

Qanununun qüvvəyə minməsi barədə 

Azərbaycan Respublikası Milli Məclisinin Qərarı 

 

 Azərbaycan Respublikasının Milli Məclisi qərara alır: 

1. “Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” Azərbaycan Respublikasının 

Qanunu dərc edildiyi gündən qüvvəyə minsin. 

2. Müəyyən edilsin ki, respublika qanunvericiliyi “Azərbaycan Respublikasında 

dövlət dili 

haqqında” Azərbaycan Respublikasının Qanununa uyğunlaşdırılanadək Azərbaycan 

Respublikasının qüvvədə” olan müvafiq qanunvericilik aktlarının bu Qanuna zidd olmayan 

hissəsi tətbiq edilir. 

3. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabinetinə tapşırılsın ki, Azərbaycan 

Respublikası hökumətinin qərarlarını “Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” 

Azərbaycan Respublikasının Qanununa uyğunlaşdırsın. 

4. “Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında” Azərbaycan Respublikası 

Qanununun həyata keçirilməsinə nəzarət Azərbaycan Respublikası Milli Məclisinin 

Təhsil, elm, din və mədəniyyət məsələləri komissiyasına tapşırılsın. 

 

 

Elmira Qafarova 

Azərbaycan Respublikası Ali Sovetinin sədri 

Bakı şəhəri, 22 dekabr 1992-ci il 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

Azərbaycan Respublikasında dövlət dili haqqında 

Azərbaycan Respublikasının Qanunu 

 

Azərbaycan Respublikası türk dilinin dövlət dili kimi işlədilməsini öz suverenliyi 

üçün əsas şərtlərdən biri sayaraq onun tətbiqi, qorunması və inkişafı qayğısına qalır, öz 

sərhədlərindən kənarda yaşayan azərbaycanlıların ana dilində təhsil almalarına və milli-

mədəni tələbatlarını ödəmələrinə himayəçilik edir. 

Bu Qanun Azərbaycan Respublikası ərazisində türk dilinin hüquqi statusunu 

müəyyən edir. 

Bu Qanun fərdlərarası qeyri-rəsmi münasibətlərdə hansı dillərdən istifadə 

edilməsini tənzimləmir. 

 

I. Ümumi müddəalar 

 

Maddə 1. Azərbaycan Respublikasının dövlət dili türk dilidir. 

Azərbaycan Respublikasının bütün dövlət orqanlarında iş türk dilində aparılır. Türk 

dili respublikanın dövlət dili kimi siyasi, iqtisadi, ictimai, elmi və mədəni həyatın bütün 

sahələrində işlədilir və respublika ərazisində millətlərarası ünsiyyət vasitəsi vəzifəsini 

yerinə yetirir. 

Başqa millətlərin nümayəndələrinin türk dilini öyrənməsi təqdir edilir və bu işdə 

onlara yardım göstərilir. 

Maddə 2. Azərbaycan Respublikasında dilin hüquqi statusunu və tətbiqi sahələrini, habelə 

onun ərazisində yaşayan xalqların dillər işlədilməsi prinsiplərini Azərbaycan 

Respublikasının ali dövlət hakimiyyəti orqanları müəyyənləşdirir. 

 

II. Vətəndaşların dil seçmək hüququ 

 

Maddə 3. Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının təhsil üçün dil seçmək azadlığı təmin 

edilir. 

Azərbaycan Respublikası ərazisində elliklə yaşayan xalqlara və etnik qruplara 

respublika dövlət orqanları vasitəsi ilə ana dilində məktəbəqədər müəssisələr, orta 

ümumtəhsil məktəbləri və ya müxtəlif tipli tədris müəssisələrində ana dilində ayrıca 

siniflər və qruplar təşkil etmək hüququ verilir. 

Təlimin başqa dildə keçildiyi tədris müəssisələrində məcburi fənn kimi Azərbaycan 

Respublikasının dövlət dili olan türk dilinin öyrənilməsi təmin edilir. 

Maddə 4. Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının dövlət orqanlarına göndərdikləri 

təklif, ərizə və şikayətlərə cavablar Azərbaycan Respublikasının dövlət dilində verilir. 



Maddə 5. Mühakimə icraatı və notariat əməliyyatları türk dilində aparılır. İşdə iştirak edən, 

mühakimə icraatının aparıldığı dili bilməyən şəxslərə işin materialları ilə tərcüməçi vasitəsi 

ilə tanış olmaq, məhkəmədə tərcüməçi vasitəsilə iştirak etmək və ana dilində çıxış etmək 

hüququ verilir. 

Maddə 6. Şəxsiyyəti və ya onun haqqında məlumatı təsdiq edən rəsmi sənədlər (pasport, 

əmək kitabçası, hərbi bilet, tədris müəssisələrini bitirmək haqqında attestat və diplom, 

doğum, nikah, ölüm haqqında şəhadətnamə və s.) türk dilində yazılır. 

Maddə 7. Xidmət sahəsinin (ticarət, tibbi yardım, nəqliyyat, məişət xidməti, şəhərlərarası 

rabitə və s.) işçiləri iş vaxtı Azərbaycan Respublikasının dövlət dilini işlədirlər. Dili 

bilməmək bəhanəsi ilə xidmət etməkdən boyun qaçırılması yolverilməzdir. 

 

III.Dövlət orqanlarının, müəssisələrinin və təşkilatlarının işində istifadə edilən dil 

 

Maddə 8. Azərbaycan Respublikası Ali Sovetinin sessiyaları türk dilində aparılır. Digər 

millətə mənsub olub Azərbaycan Respublikasının dövlət dilini bilməyən Azərbaycan 

Respublikası xalq deputatlarına başqa dildə çıxış etmək hüququ verilir. 

Azərbaycan Respublikası Ali Sovetinin, onun komissiyalarının müzakirəsinə 

verilən qanunların və digər hüquqi aktların layihələri Azərbaycan Respublikasının dövlət 

dilində təqdim edilir. 

Maddə 9. Azərbaycan Respublikası Milli Məclisinin və onun komissiyalarının, 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin qəbul etdikləri qanunlar və digər hüquqi aktlar türk 

dilində dərc edilir. 

Maddə 10. Azərbaycan Respublikasının və Naxçıvan Muxtar Respublikasının dövlət 

hakimiyyət və idarəetmə orqanları aktlarının rəsmi nəşrləri Azərbaycan Respublikasının 

dövlət dilində buraxılır. 

Maddə 11. Azərbaycan Respublikasının prezidentliyinə, Ali Sovetinə və yerli Sovetlərə 

seçkilərə aid sənədlər Azərbaycan Respublikasının dövlət dilində hazırlanır və mərkəzi 

seçki komissiyasına həmin dildə təqdim edilir. 

Maddə 12. Azərbaycan Respublikasının dövlət mülkiyyətində olan müəssisələrdə, 

idarələrdə və təşkilatlarda kargüzarlıq türk dilində aparılır. 

Azərbaycan Respublikası, Naxçıvan Muxtar Respublikası nazirlikləri, idarələri, 

müəssisələri, təşkilatları blanklarının, möhürlərinin, ştamplarının və ad lövhələrinin 

mətnləri türk dilində yazılır. 

Maddə 13. Energetika və nəqliyyat sistemlərinin (magistral dəmir yolu, hava, dəniz, boru 

kəməri nəqliyyatının və s.) təhlükəsiz və fasiləsiz işini təmin etmək məqsədilə dispetçer 

danışıqlarında, sənədlərin, sorğu xarakterli elanların tərtibində, gömrük xidmətində türk 

dilindən və qəbul olunmuş beynəlxalq dildən istifadə edilir. 

Maddə 14. Azərbaycan Respublikasının Silahlı Qüvvələrində, daxili və sərhəd 

qoşunlarında Azərbaycan Respublikasının dövlət dili işlədilir. 
 

IV. İnformasiya dili və xüsusi adlar 
 

Maddə 15. Azərbaycan Respublikası ərazisində kütləvi informasiya vasitələrində dövlət 

dilindən başqa, digər dillərdən də istifadə edilə bilər. 

Yazılı elan, məlumat, reklam və digər vizual informasiya respublikanın dövlət 

dilində və zərurət olsa, eyni zamanda uyğun beynəlxalq dildə tərtib edilə bilər. 



Azərbaycan Respublikasında istehsal olunan malların etiketləri, sənaye və ərzaq 

məhsullarının adları, onlara aid təlimat türk dilində və zərurət olsa, uyğun xarici dildə 

yazılır. 

Maddə 16. Azərbaycan Respublikası ərazisindəki yaşayış məntəqələrinin, inzibati bölgü 

və başqa coğrafi obyektlərin adları dövlət dilində yazılır, onların xəritələrdə yazılışı dövlət 

tərəfindən təsdiq edilmiş xüsusi sorğu və məlumat kitabları vasitəsi ilə müəyyənləşdirilir. 

Maddə 17. Dövlət hakimiyyəti orqanlarının, nazirliklərin, dövlət komitələrinin və 

idarələrin, müəssisələrin, təşkilatların və onların bölmələrinin adları türk dilində yazılır. 

Maddə 18. Azərbaycan Respublikasının Azərbaycan milliyyətindən olan vətəndaşının 

xüsusi adı öz adından, atasının adından, familiyasından (soyadından) ibarətdir. Ata adı 

“oğlu” və “qızı” sözləri ilə işlənir. Azərbaycan Respublikasının hər bir vətəndaşının öz 

milli mənsubiyyətinə uyğun familiya götürmək hüququ var. 

Respublika ərazisində yaşayan başqa millətlərin nümayəndələrinin ad və 

familiyasının yazılışı bu Qanunla tənzimlənmir. 

 

V. Dövlət dili haqqında qanunun pozulmasına görə məsuliyyət 

 

Maddə 19. Azərbaycan Respublikasının bütün dövlət orqanlarının, müəssisələrinin, 

idarələrinin, təşkilatlarının vəzifəli şəxsləri dövlət dili haqqında Qanunun pozulmasında 

təqsirkar olduqda Azərbaycan Respublikasının qanunvericiliyi ilə nəzərdə tutulmuş 

məsuliyyətə cəlb edilirlər. 

 

 

 

 

Əbülfəz Elçibəy 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 

Bakı şəhəri, 22 dekabr 1992-ci il 
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Azərbaycan dili və inamlı gələcək 

 

Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

"Latın qrafikalı Azərbaycan əlifbasının bərpası haqqında" Azərbaycan 

Respublikası Qanununun qüvvəyə minməsi qaydası barədə 

Azərbaycan Respublikası Ali Soveti Milli Şurasının Qərarı 

 
 "Latın qrafikalı Azərbaycan əlifbasının bərpası haqqında" Azərbaycan Respublikası 

Qanununun qəbul edilməsi ilə əlaqədar Azərbaycan Respublikası Ali Sovetinin Milli 

Şurası qərara alır: 

1.   32 hərfdən İbarət latın qrafikalı Azərbaycan əlifbası kiçik dəyişikliklərlə 

aşağıdakı kimi sıralansın: 

Aa, Bb, Cc, Çç, Dd, Ee, Əə, Ff, Gg, Ğğ, Hh, Xx, Iı, İi, Jj, Kk, Qq, Ll, Mm, Nn, Oo, Öö, 

Pp, Rr, Ss, Şş, Tt, Uu, Üü, Vv, Yy, Zz 

2.  Latın qrafikalı Azərbaycan əlifbasının bərpası aşağıdakı əsas mərhələlərlə həyata 

keçirilsin: 

 

1992-ci ildə:  

 Sentyabr ayından orta məktəblərin 1-ci siniflərində dərslər yeni əlifba ilə 

keçirilsin. 

 Orta məktəblərin yuxarı siniflərində, texniki-peşə, orta ixtisas və ali məktəblərdə 

latın qrafikalı əlifbanı öyrədən fakültativ məşğələlər təşkil edilsin. 

 Bütün təhsil ocaqlarında müəllimlərin və dikər işçilərin latın qrafikalı əlifbanı 

öyrənməsi üçün lektoriyalar yaradılsın. 

 Bütün makinaçıların, korrektorların, mətbəə işçilərinin, qəzet-jurnal, nəşriyyat 

əməkdaşlarının latın qrafikalı əlifbaya yiyələnməsini təmin edən tədbirlər həyata 

keçirilsin. 

 Respublika qəzet və jurnalları rus əlifbası ilə paralel həm də latın qrafikalı 

əlifbadan istifadə etsinlər. 

 Poliqrafiya avadanlıqları hazırlayan müəssisələrlə müqavilələr bağlanılması, 

avadanlıqların alınması və quraşdırılması təmin edilsin. 

 Kitab, qəzet mətbəələrində, habelə nazirliklərin, idarələrin, institutların və sair 

təşkilatların poliqrafiya sahələrində şrift təsərrüfatı tədricən yenidən qurulsun. 

 Möhür, ştamp və blank şəxslərinin yenidən qurulması və bütün təşkilatların 

möhürlərinin, blanklarının dəyişdirilməsinə başlansın. 

 

 

 

 

 



Firidun bəy Köçərli adına Respublika Uşaq Kitabxanası 

Azərbaycan dili və inamlı gələcək 
 

 Xəritələr yenidən çap edilsin, şəhər, kənd, qəsəbə, küçə adlarının lövhələri, 

vəsiqələr, VVAQ, notariat, statistika, uçot-hesabat sənədlərinin yenidən 

hazırlanmasına başlanılsın. 

 Respublika televiziyası ilə latın qrafikalı əlifbanı təbliğ edən və öyrədən lektoriyalar 

təşkil edilsin. Verilişlərin adları, titrlər, alanlar Yeni əlifba ilə də verilsin. 

 Latın qrafikalı əlifbanı öyrənmək istəyənlər üçün ictimai əsaslarla işləyən kurslar 

açılsın. 

 Mədəniyyət ocaqlarında latın qrafikalı əlifbanın tətbiqi həyata keçirilsin. 

 Elmi-tədqiqat institutları tədricən latın qrafikalı əlifbaya keçsin. 

 Azərbaycan dilinin orfoqrafiya lüğəti hazırlanıb latın qrafikalı əlifbada çap olunsun. 

 Yaşayış məntəqələrində latın qrafikalı əlifbanın öyrədilməsi və təbliqi ilə məşğul 

olan mərkəzlər yaradılsın. 

 Küçə adlarının, vitrin və reklamların, idarə və müəssisə adlarının tədricən latın 

qrafikalın əlifba ilə yazılması təmin edilsin. 

 

1993-cü ildə: 

 Orta, orta ixtisas və ali məktəb dərslikləri latın qrafikalı əlifba ilə çap edilsin. 

 Orta məktəblərin ibtidai siniflərində latın qrafikalı əlifbanın öyrənilməsinə 

başlansın. 

 Təhsil sisteminin bütün sahələri üzrə latın qrafikalı əlifbanın tətbiqi başa 

çatdırılsın. 

 Mətbəələrin işinin latın qrafikalı əlifbaya uyğunlaşdırmaq üçün kompleks 

tədbirlər görülsün; materiallar dəyişdirilsin, fotoyığım və dikər bilgisayar 

(kompüter) sistemi, sətirtökən maşınlar, kitab və qəzet mətbəələrinin texniki 

vasitələrinin yeni əlifbaya uyğunlaşdırılması başa çatdırılsın. 

 Respublikanın bütün qəzet və jurnallarının, bədii elmi-texniki, ictimai-siyasi 

və sair kitabların, topluların latın qrafikalı əlifba ilə çapı təmin edilsin. 

3. Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabinetinə tapşırılsın ki, latın qrafikalı 

Azərbaycan əlifbasının bərpası üçün lazımi təşkilati tədbirlər görsün. 

 

 

 

 

Elmira Qafarova 

Azərbaycan Respublikası Ali Sovetinin sədri 

Bakı şəhəri, 25 dekabr 1991-ci il 
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Rəsmi Sənədlər 

 

 

 

 

 

Yeni Azərbaycan əlifbası layihəsinin tərtibi haqqında 

Azərbaycan Respublikası Ali Sovetinin Qərarı 

 

 Azərbaycan SSR Ali Soveti Rəyasət heyətinin 1990-cı il sentyabrın 11-də təşkil 

etdiyi yeni Azərbaycan əlifbasının tərtibi üzrə komissiyanın sədrinin məlumatını 

dinləyərək Azərbaycan Respublikasının Ali Soveti qərara alır: 

1.      Latın qrafikası əsasında hazırlanmış Azərbaycan əlifbasının layihəsi və bu 

əlifbaya keçmək barədə tövsiyələr Azərbaycan Respublikası Ali Sovetinin Mədəniyyət və 

dini əqidə məsələləri komissiyasının və Xalq təhsili, elm və elmi texniki tərəqqi 

komissiyasının müzakirəsinə verilsin. 

2.      Göstərilən daimi komissiyalara tapşırılsın ki, yeni Azərbaycan əlifbasına 

keçmək məsələsinə dair xalq müzakirəsinin keçirilməsi barədə öz təkliflərini Azərbaycan 

Respublikasının Ali Sovetinə təqdim etsinlər. 

 

  

Elmira Qafarova 

Azərbaycan Respublikası Ali Sovetinin sədri 

Bakı şəhəri, 9 fevral 1991-ci il 
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Yeni Azərbaycan əlifbası layihəsinin hazırlanması haqqında 

Azərbaycan SSR Ali Soveti Rəyasət Heyətinin Qərarı 

 

 Azərbaycan SSR Ali Sovetinin Rəyasət Heyəti yanında yeni Azərbaycan əlifbasının 

tərtibi üzrə komissiyanın sədri F. Q. Muradəliyev yoldaşın məlumatını dinləyərək 

Azərbaycan SSR Ali Sovetinin Rəyasət Heyəti qeyd edir ki, komissiya latın əlifbasına 

keçilməsi məsələsini hərtərəfli öyrənmək üçün xeyli iş görmüş, nüfuzlu mütəxəssisləri, elm 

xadimlərini və xalq təhsili idarələrinin, müvafiq nazirliklərin, baş idarələrin 

nümayəndələrini bu işə cəlb etmiş, respublika ictimaiyyətinin, əhalinin müxtəlif 

təbəqələrinin fikrini nəzərə almışdır. Latın qrafikası əsasında hazırlanmış əlifbanın layihəsi 

və bu əlifbaya keçmək barədə tövsiyələr Azərbaycan SSR Ali Soveti tərəfindən baxılmağa 

və müzakirə edilməyə layiqdir. 

 

Azərbaycan SSR Ali Sovetinin Rəyasət Heyəti qərara alır: 

1. Latın qrafikası əsasında Azərbaycan əlifbası layihəsinin tərtibi üzrə komissiyanın 

işi bəyənilsin. 

2. On ikinci çağırış Azərbaycan SSRİ Ali Sovetinə tövsiyə olunsun ki, Azərbaycan 

əlifbası layihəsinin hazırlanması məsələsini birinci sessiyanın gündəliyinə daxil etsin. 

 

 

Elmira Qafarova  

Azərbaycan SSR Ali Sovetinin sədri 

Bakı şəhəri, 2 fevral 1991-ci il 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  


